





EL MAYOR CHASCO 


"DE LOS AFRANCESADOS, 
/ 


- EL GRAN NOTICION DE LA RUSIA. 
COMEDIA 


EN TRES ACTOS EN PRO$A, 


Por D. E. de P. M. 


REPRESENTADA POR PRIMERA VEZ EN 
MADRIb EN EL COLISEO DEL 
PRINCIPE. EL DIA Ig DE 
ENERO DE 1814. 


ES > 
MADRID. | 
IMPRENTA DE LA VIUDA DE VALLIN, e 
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ARGUMENTO. 


RF. dia 27 de mayo de 188 hallán- 
dose los franceses en sus últimos apuros, 
determinaron eyacuar á Madrid con la 
mayor precipitacion; y retirarse á Fran- 
cia por Castilla; antes de ser cortados por 
el exército aliado, al mando de Lord We- 
lington, El general Leval, que era quien 
mandaba las pocas tropas francesas que 
habian quedado en la capital, habia da- 
do la órden, á fines del mes anterior, de 
que todos los que quisieran seguir la suer— 


. te del rey José, estuviesen prontos para 


salir con el comboy al primer cañonazo. 
El mismo José, y sus ministros, menos 
el de policía, salieron inmediatamente, y 
todos los malos españoles «ue seguian su 
partido consternados con tan infausta no- 
ticia, .vendierun á qualquier precio, ó 
escondieron sus muebles: hicieron sus 
prevenciones, y se preparaton para salir. 
Cada vez que oian el golpe de una puer- 


ta Ó ventana movida por el ayre, se les 


antojaba el cañonazo de aviso, y corrian 
espavoridos por todas partes; pero pasa= 
ron muchos dias sin que sonase el cañon, 


y mientras tanto, consumieron la máyor 


parte de ellos, no solo las prevenciones, 
sino tambien el poco dinero que tenian 


) 


st, 


para hacer gu viage. El dia de la Ascen- 
sion por la mañana (que fue el 27, de 
mayo ) quando estaban ya persuadídos á 
que iban á marchar, comunicó Leval á 
su tropa en la órden del dia, la noticia de 
la derrota cotmpleta de los exércitos Ru- 
so, y Prusiano, la que participó igualmen- 
te al ministro de policía, y en un momento, 
se esparció entre todos los afrancesados, 
los quales se persuadieron á que ya no ten- 
drian que salir de Madrid. Con este mo- 
tivo se mudó de repente la escena, y todo 
lo que habia sido hasta entonces entre ellos 
pesar y consternacion, se volvio alegría , y 
satisfaccion. En m«dio de las calles, en 
los cafés, en las casas particulares se da-= 
ban los unos á los otros la enhorabuena, 
se abraz:ban, y tiraban al ayre los sombse- 
ros repitiendo á voces viva el emperador, vi- 
va José ESc. llegando su locura á tal ex- 
tremo que insul taban á los, patriotas. 

Para celebrar esta victoria se juntaron 
en varias casas, y tuvieron grandes baique- 
tes; pero mientras tanto que ellos se esta= 
ban emborrachando, manda Leval cerrar 
las puertas de Madrid, con la órden de 
que dexasen entrar á quantos quisiesen; pe- 
ro salir á nadie, al mismo tiempo que €in- 
bargase la tropa quantos carruages y ca=- 
ballerías se encontrasen, pasando al mis= 
mo tiempo un oficio al ministro de poli- 


cía, para que avisase á los empleados, que 
el que no estubiese á las á las 4 de la ma- 
fiana al dia siguiente fuera de la puerta 
de S. vicente no podria ir con el comboy. 

Esta inesperada órden les cogió á los 
miserables afrancesados quando estaban en 
lo mejor de sus brindis, y qualquiera 
podrá inferir, la impresion que causaría en 
sus animos semejante noticia: los unos 
hecharon á correr á prevenir sus maletas; 
los otros rompieron quantos cacharros y 
muebles tenian á mano, y todos fueron en 
busca de vagages para hacer su viage; pe- 
ro por desgracia los: saldados lo habian 
embargado todo, y la mayor parte tuvie- 
ron que seguir el comboy con la maleta 
al ombro. | 
| Este es el asunto de la presente co- 

media. 

En quese dá una idea exácta de lo 
ocurrido en este dia, del caracter de los 
afrancesados , y del modo con que los 
trataban los mismos franceses. 
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DECORACION DEL TEATRO. 


El teatro estard dividido por me- 
dio desde el tabludo a las bamba- 
linas. La parte de la izquierda del 
actor representará una casa por cor- 
te, en donde se verá lo interior de 
las dos habitaciones baxa y princt- 
pal con puertas d la izquierda, y ú- 
la derecha, en frente de la puerta del 
quarto baxo habrá una reja, y en el 
principal un balcon. La parte de la 
derecha del actor representara una 
de las calles principales de Madrid 
con otra que atraviesa en el foro, y 
otra que le dá paso junto d la em- 
bocadura. 

Las dos babitaciones estarán me- 
dianamente adornadas : en la baxa 
se verá un tocador con lo necesario 
para peynarse, sillas 0,taburetes , Y 
una mesa arrimada ála pared junto 
dla embocadura con recado de escri- 
bir. En la principal una mesa con 
cajon al frente, y sillas. 


> 


ACTORES, SEÑORES. - 


D. JUAN..osavconnno ro». ) Isidoro Mayquez. 
D, MANUEL .....«.(1) ( Antonio Ponce. 

p. NICUDEMUS,....... y Bernardo Abecilla. 
D. SEMPRONIO...0...o. | Luis Fabiani. 

D. JUAN SATINI..... | Eugenio Cristiani 
D. CORNELIO, c..á0o... [ Jusio Mas. 

D. NARCÍSO.......»(2) Mera Rubio. 

D. JULIAN /Ágente.. Tomas Lopez. 

UN MUCHACHO.....». < Joaquin Lledó. 
UN FRANCES... .omo.. (Josef Barbiert. 
OTRO... coo ocncnonacne or» [ Ramon Lopez. 

UN AGUADOR......... ) /04quin Suarez. 


ATRICES. SEÑORAS, 


DOÑA PEPITA,.....o.o ) Zeresa Sanchez. 
CLAR'SA o. iconos «o 0:..:» p Loreto García. 
JUANITA....0.mo.»(3) 4 Dolores Alonso. 
DOÑA NICOLASA...... y Maria Cabo. 
SINFOROSA, coo... > Gerirudis Torre. 
UNA PANADERA...(4) 5 Rosa Colicurt. 

COMPARSAS, Esbirros de policia: 
gente del pueblo de todas clases : mozos 
de cordel : soldados, y criados de fran- 
ny afrancesados. 


(a) Pariotos. (2) Afrancesados, y todos de la 
érden real de Espana. (3) Afroncesadas. (4) Patriotas. 




















La Scena se representa en una calle, y 
una casa de Madrid. 


(s) 
ACTO PRIMERO. 


/ 


MEM RI 
SCENA 1. (1) 


D. Juan, y don Manuel (2): 
k doña Nicolasa (3)... 
Sinforosa (4). 


JUAN (al encontrarse) 


Bueno: dias señor don Manuel. 


MANUEL. 
¡Oh! señor Juan! ¿vá bien? 
JUAN. 
Sin novedad. ¿Trae algo de bueno 
el diario? 6% bid 
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(1) Miencras dura todo el acto primero), para ba=' 
er mayor la ilusion, pasiran de tanto em tinto al7is= 
mos criados y wsistentes «de franceses con Lio» ó imailotes 
los quales unos atraviesan por cl foro, y otros del fora 
a la embocadura y al contrario. 

(2) En la calle. Don Manul saldrá por junto d 
la embocadura, leyendo el diario y den (fuan por el 
foro. 
G) Sacudiendo al balcon alguna ropa en el quarte - 
principal que entra a doblar dentro de tanto en [aitíe 

(4) En el quarto baxo, varriendo y sacudiendo los 
aolecbles, y de tanta em tanto se arrima « la rej4 


(6) 

: MANUFL, | 
Nada: boverias.,. ¿Que quiere uste que 
treiga? La continuacion de los extractos 
de los periódicos de Cadiz, lo mismo que 
la gazeta, interpretados dá á su modo. 


JUAN. 
- ¿Ha observado uste el modo que tie- 
ne de hácet esos extractos? -. o , 
MANUEL. 


Demasiado. Ellos extractan unicamen- 
te aqueilo aue puede convenirles para po- 
hernos sus impertinentes y necias reflexlo=- 
nes, con las quales créen persuadirnos, y 
no hacen otra cosa: que incitar nuestra ri- 
sa, Ó nuestro desprecio. ¿Porqué ño nos 
dan todo el contenido de cada uno de 
esos periódicos? 

JUAN (com ironía, ) 7 

¡Baya! ¡bien se conoce que uste no lo 
entiende! eso es para aborrarnos el tra= 
bajo de leer y discurrir, y nos manifies= 
tan su opinion que sin duda ninguna es 
. Ja verdadera, pues segun ellos dicen, son 
lós únicos sabios que tiene España los que 
siguen el partido francés, y el pensar de 
otro modo es de ignorantes y necios, 

 MANUXL. ' 

¡Qué botarates! ¿Quéndo se ds Enga 
ñarán estos estúnticadA 

JUAN, 
Nunca, amigo mio. Á ver el diario 


(7) | ] 
(se le dá.) ¡Ola ,-órden del dia! voy á ver- 


lo que dice la órden del dia. (lée pará sí.) 


. SINFOROSA. (canta) 

Ya vienen los Ingleses, a 
Por la Castilla, 

a A hacer baylar á Pepe, 
Las siguidiilas, 
Y en las mudanzas, 

' Obligarán 4 Pepe, 
"Que vaya á Francia. 


SCENA II. 
Los dichos, y doña Pepita. 


PEPITA (con enojo. Y  * 

Oyes insolente, empecinada : ¿Como 
te atreves á cantar en mi casa semejan— 
tes cantares? 

SINFOROSA. : 

Señora, yo los canto porque los oigo, 

NICOLASA, 
. —“Bueno..,. Parece que regaña la afran- 
cesada con su doncella. (1) 
PEPITA, 
¿Y '4 quien los has yd t4s.. 4 los 





o 








(1) Se acerca al balcon J hace que escucha, 


(8) y 


igsurgentes y: BEA DOS al A. dos espa, 


+ holes. : $ 
y SINFOROSA. 
pS qué uste ha nacido en Francia? 
PEPITA, 


¡Hojála! eso es lo unico que me pe- 
sa 5 el haber nacido en esta maldita tierras 

sf SINFOROSA. 

Pues eso es cosa bien facil: 5 Tiene 
uste mas qUe morcharse? ¿Cómo nos ha= 
cen tanta falta lo. afrincesadosé Ellos son 
lo mismo que los ¡en: “gados que son peo- 
1e5 que los mismos Moros. 

PypTA (con mucho enojo. ) 

¡Hoyes, desvergonzada! ¿Cómo buel- 
vas á proferir semejantes palabras, quan- 
do venga Satini he de hacer que te man- 
de, llevar. 4 í la carcel atada como á.una 
perra. 

| SINFOROSA CRA 

No esta ya Satini para eso. Estará aho- 
ra ocupado haciendo la maleta. 

Wes NICOLASA, 

¡Buena vá la danza! ¿Apostamos á 
que se repelan ? ln 
PEPITA,, 

¿La 'maleta?,.. Yá lo veras:... ¿Que 
piensan Jos empecinados que se marchan 
los franceses?,.. pues yá lo verán, Que se. 
engrían cun esas noticiotas del populacho 
que pronto quedarán desengañados. .,. 


(9y 
SINFOROSA, 
- Yo creo. que sí. 
-PEPITA, 
- Sí, sí ya lo verán.... Anda hablado- 
ra: anda y hazme el chocolate mientras 
me peyno, y cuidado con el pico. 
Le SINFOROSA, ' 
Sí, no sea que me coja Satini, (1) 


ESCEN A UL 
Los dichos menos Sinforosa 


| MANUEL. 
¿Qué le parece á nste de la órden ? 
E JUAN. + eN 
¡Qué será bien observada ! ¡mandan 
á la tropa que no corte los trigos, y las 
cebadas, y quisieran ver arrasada toda Es- 
paña! ht > 
NICOLASA (escuchando, y | 
Ya parece que han callado. Voy á ver 
por. la cocina á Sinforasa, y ella me di- 
rá porque han regañado. 


A 
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A Tr O rr 


(1), Sinjirrosa se marcha y doja Pepita se sienta “al 
tócador 4 prymarie. : 


(61) 
ESCENA 1V. 
D. Juan , don Manuel y doña Pepita. 


JUAN, 


"¿Y qué me dice uste de estas cosas, 


se marcha esta gente ó:no ? 
MANUEL. 
ue se marchan... No lo dude uste, 
El haber sacado los hospitales esta maña- 
na, y el bulle bulle de esta gente, to- 
do indica su próxima salida. 
JUAN. | 
¿ Y sabe uste la causa de tan repen= 
tina novedad ? : | 
MANUEL. 
La llegada de un oficial que vino o ayer 
tarde de castilla con un parte para el ge- 
neral Leval, ha causado este movintien= 


to, y los observadores (que sabe uste que | 


nunca faltan ) afirman que éste tiene da- 
das órdenes á todas las Comandancias pa- 
ra que se recojan á Madrid. 
PEPITA ( llama. ) 
Sinforosa... Sinforosa,., 
JUAN. 


Tambien se dice que 'se- acercan nues. 


tras tropas por Aranjuez, y que D. Juan 
Martia ha sido reforzado con , Que se yo 
quantos mil hombres: y que está acam- 


. 


(11) 
pado junto al puente de viveros. 
MANUEL. 

Todo eso, arrigo, son coplas de re- 
pente, como se suele decir :: pues aundue 
es verdad que el Empecinado se halla 
junto al puente de viveros , no es esa la 
causa principal : por castilla es por don 
de les aprietan. 

PEPITA (Mama. ) 

Sinforosa..... Sí, á la otra puertz; 
¡Estará hablando con la otra empecina- 
da del quarto principal! 

SINFOROSA ( desde adentro.) 

¿ Qué mauda uste señora 2 

PEPITA. 
¿No me traes el chocolate ? 
SINFOROSA. 
Le estoy hechando: voy allá (1). 
- MANUEL, 

¿Con qué van tambien las cosas del 
norte ? 

JUAN. (ap. ) o 

Cuidado que viene aquí uno de poli- 


cía (2). : 





e NN A, CA. AA CE 


(1) Pa ita se buelve al tocador , y al mismo tiem 
po oparece por la calle uno de Policia. 

“Q) El'de Policia se detiene un instante cerca de ellos 
y luego sizue adelante y se entra 


e nS 
e > 


3 


12 | 

«MANUEL. (disimulando ¿ba 

¿ No ve uste que tiempo hace tan her- 

mos»? Este año me parece-que hemos de 
comer el pan muy barato. 

JUAN. Ñ 
No hay duda; y los de mas 'comes- 
tibles tambien tienen que bajar rad 
MANUEL. 

Yá se fué. Mas temo á uno de éstos 
soplones que á un regimiento de coraceros. 
19) JUAN. 5 

Aquí no estamos bien, Subamonos áÁ 
mi casa, y sino tiene uste prisa le ense- 
ñare algunas gacetes de Cadiz. 
MANUEL, 
Tendre gran placer en leerlas : vamos. 


quando uste eun (e 


ESCENA v. 


Satin y don Julian. (2) Pepita" y Sinfos 
“rosa Doña Nicotasa, 


SINFOROSA (3). 
Ya esta: aquí el chocolate. 
| — PEPITA, 
¡ Gracias á Dios! Yo creí que. no aca- 


——. 














(1) Se entran po” el foro, ' 

(a Satini sale por :L foro y don alien por y pelo 
to 4 la embocadura. 

(2) Sinforosa saca el chocolate: 


(13 
bavas de traerle en E la mañana (1). . 
SINFOROSA. 
Si- no quiere arder el maldito car= 
bon por mas que soplo. É 
SATINI, 
Ustedes no hacen mas que disparates, 
y luego todo lo paga Satini. 
JULIAN. | 
No ha sido nada, señor; como ha y 
orden de que nadie pueda vender sin te- 
ner patente, y usía ha mandado que al 
qué se le encuentre sin ella , se le recoja 
lo que lleve, y se le arreste :: hemos en- 
contrado á una muger vendiendo reque- - 
sones , y cumpliendo con las órdenes de 
usía , se los hemos quitado (4p.) y nos los. 
hemos comido. =P 
-PEPITA. (2) 
Parece que llaman : anda a abrir ; pe- 
ro mira antes quién es ¿lo entiendes £ 
SINFOROSA, ' 
Si señora, vare. 
4 SATINT. 
3 Con qué no lleva patente 2 pues 4 
la cárcel con ella, y si alguno se atie- 
viese á hablar , tambien á la carcel, y 


/ 
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AA 

(1, $e pone a tumar ghocolate, Y dinferosa 4.Tecore 
des trasios del tocador. 42) Llamen con la cam- 
panilla, . E 





(14) | 
que le metan en un enciero con un paf. 
de grillos, y sin comunicacion, ¡Oh , yo 
haré que se respeten las órdenes del go-=' 
bierno! ,. ¿Ha mandado HARO que la even 


á la:careel el 
JULIÁN, 
Sk, señor y ya vá caminando. : 
-SATINI. 
¿ Y los-requesonss? 0 
JULIAN. 
Eran muy pocos, Y... y 
: SATINI. 


Y se los han comido ustedes: ¿no es 
ida 2 003 
JU LI A N.- : 

Si señor, 

". ' SATINI. 

Pues sepan ustedes para otra vez , que 
á mí tambien me gustan Jos requesones: 
cuidado , porque hay calabozos, grillos 
Y ZOpos. o.) 
JULIAN, 
Señor, yO... 
| SATINI. 
Bien está : cuidado para otra vez, se= 
fior don Julian... que comamos todos, (1) 


» 








e 








A e 
(4) Satini s» paseara por el teatro sacando la caxa  * 
Y et pelvos , y leyendo algunas cartas que SACATÁn 


(15) 
ESCENA VI. 


Satini, doña Nicolasa , don Juan , don Ma- 
nuel (1) 
doña Pepita, y don Narciso (2) 
NARCISO, 
Buenos dias, hermosa Peyita, ¿cómo va? 


| PEPITA. | 
. ¿Que se yo... estoy tan desazonada... 
estas moticias que corren.... : 
¡ NA RC1SO. 

¿De qué? ¿de qué nos vamos? ¡qué 
boberia ! esas son las ganas que tienen los 
insurgentes ; mas no lo veran. ¿Pues tiene 
muy buenas trazas, y acaba de regresar 
el Ministro Angulo. | 

PEPITA. 

Es verdad : eso me hace créer que son 

falsos los rumores que corren, — +. 


4 
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. nn, 
(1) Suena la camp silla del quartd ¡tincipal. Nico- 
las. va abrir, y entra don fuzn y don Manuel. 
(Q) Don Narciso cn el querto baxo, petrimerre afec= 
tado á la francisa, con un ant.oillo en la mano, y. 
sw diviss de la órden rel de Espana j hablara muy 
afectado, ? á 


Y 





: (16) 
o JUAN, (1) 

Siéntese-uste don Manuel , y mientras 
lée , saldremos al balcon á ver lo que pasa. 
. NARCISO: da 

Y tan falsos. Por la presente yá estamos 
seguros : ayer recibi una carta: de Valla- 
dulid en que me dicen y Que por 2bora no 


“se evacuará la capital ; y que el Empera- 


dor Napoleon ha decretado doscientos “mil 
hombres para que ve gan á España á ha- 
cer entender razon á los Ingleses y Em- 
fecinados. : » PR 
, PEPITA. Ei 
¿Y para qué tantos %econ veinte mil 
bastan, y aun sobran. Un solo regimien- 
to de franceses hace huir á treinta mil ia= 
surgentes. E 
: “NARCISO.: | 
¡Ya se ve! ¿ Eso quien lo duda ? cada 
instante lo estamos. viendo en la gazeta; 
Y los prisioneros :... y los fusiles :... y la 
artillería .... y las cajas de municiones .... 
los equipages y.... 
PEPITA. > 
“Cierto: y lo mas particular es, que en 


¿ 
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"(1 Abre cl cajon de la mesa, s1ca unas  gazetas 
que don Manel Llera para se, y sientras tanto se 
arrizen al ba.con Nicolasa y Juan a ver lo que pasa 
en la calle. . 


A * 

Mo (7). 
todos los: ataques les matan los franceses 
cinco ó sei mil hombres , y les hace qua- 
tro ó circo mil prisioneros , y su pérdida 
“solo es de tres ó quatro muertos, y dos ú 
tres heridos, yl 


NARCISO, 
“y «¿Pues qué duda hay ?- ¡vamos si: los 
franceses son invencibles !... Y con tudo 
eso no se desengañan estos estúpidos insur», 
gentes... ¿Sabe usté , Pepita , que hoy 
está uste. muy elegante , y que. esos “ojos 
lánguidos que ha producido la tristeza Ja: 
dan un ayre muy charmante? - 
PRPITA,(1) O 
¡Ay Dios! ¿quién será ?... sisserá la 
Órden para marcharnos. 7... , 
pa NARCISO. (confuso). 
¡Oiga usté! bien puede ser. (2). 


ESCENA. VII (3) | 
Los dichos , don Nicudemus ,.don: Sempro- 
+ mio (4) y don Cornelio. (5): 00. 


a É 
A A 














ene 
O) Suenan la caropanilla precipitadamente , y Pepica 
$e asusta pet po 

(2) Seacercín los dis ála puerta a ver qnienes ». y de 
allí á poco sale don Cornelio. 

Go Arravicsin por el foro algunos franceses y criados 
con maletas y. lios , y dos Ú tres mozos de cordel” ¿dn co- 
fres y muebles. Ani) 

(4) Salen porel fora, y quindo llegan dá donde está. 
Satini, do siludan > y Se ponen 4 hablar en voz bexs 
kxcióndo cestos > y manoreañdda.. (5) En el qua tio baxes 


(18) | 

| JUAN. | e Mene) 

Moy revuelta anda esta gente: ae 
povedad tienen sin duda. 

Ub MANUEL; 

¿Pues qué: qué han visto ustedes3” 
JUAN. 

' Franceses, y criados con maletas y" 
líos cue pasan por todas partes, y sobre 
todo mozos con muebles y cofres. 

MANUE L. 
No hay señal mas "segura que esa ee 
tima. 


-_NARCISAO. (asusrado)' 
¿Qué eseso don ocu ¿qué hay 
de nuevo? 
CORNELIO. | 
Nada que pueda alterar á ustedes , an=- 
tes tudo ló contrarió s indi y iS0r . 
siego. 
E PEPITA. 
¡Jesus , y qúé susto nos has dado !..; 
| cede «llamaste tan recio? 
CORNHTILIO. ( 
Es que se me ocurrió cierta diligencia ya. 
! — NARCISO. 
«Doña: pepita se ha asustado, 
PEPITA. 
No, pues uste... que me traigan Agua. 
(lan. a) Sinforosa, | 
NARCISO. 
Nu beba usted agua , ME EEN ha=. 


a 


(19) 
cerla daño. Mejor sera un poco de vino, 
14:90 :0 RIN BAD se AO 
“Dice muy bien don: Narciso. 59 hijitas 
mas vále que bebas un poco de .ying 
aguado, COIE. 
9 ñ 2h : PEPITA.. ¡35 4d EV; 
- 4 A Í 
No, en todo caso, héjot es Puro ota 
CORNELIO. 


) HITARS 
Vaya, aqui está We betslla, y Jos, sona 
hechemos un trago. (1) al 95 ¿ousala el z 
NICODE; MU, $ an y up 2369 
ero á ado esto, pi vamos , ó no nos 
vamos? 519 *€ 0 PA 1agam OH; 
s ATINLI. Llei 


¡Hombre ! ¡ustedes se parecen á los pa= 
pa-moscasy!,.. “odo se lo: creen; Te 


SEMPRONIO, ; i8v 
e AS Sap E ORTA 
po: SATINI +0: ” 


¿Es qué t... €s quando... señores mios; 
el NE no ha pasado, ningun aviso al 
ministro 01149 290% , IN 

duo NICODENDA 000 000103 49xob 
Amigo de eso no podemos fiarnosi: ya 
vé uste:lo;.que hizo.en, Granada. ,: que po 
avisó, hasta: la hora de, salir, y eso: seria 
mucho chasco. ¿ama deb 20 A 


po 


— 





E E MA - 








(mm ¿joa dee vasos que estarán encivoz de la most 
son una borclla”; hechan vino» brindin y beben, ES ¡be 
guen bablando baxo »: y Imego sosióntano Gpe ip 

3: 
B 2 


| (20) 

. : -SATINT, QuE ) 

¿OR aqui'es otra cosa + estamos en la - 
corte : están los Aid po y ele no ha- 
bia de hac. Tio | 
; SEMPRONIO, 

¡Valiente caso: di? Leval de los mi- 
nistroPllP4.:29 YA] 

SATINT (como: di fvétido y enfadado.) 
0%Pues ya se le hará que lo haga:, y si no 
4 la plazuela de. la (cebada con él; ¡ola! 
pus due no hay mas que.. 

o NICUDEMUS. 

¡Hombre!.. ¡á la plazuela el penetal 
Levai! LARA 
»8q 201 és EC SATINT, tarda 

¿Pues qué estávamos hablando de Le- 
val ? CIMOATIA 

SEMPRONIO. +... +40 ] 

3 Con que usté no: sabe de _lo que está 
hablando ? DO pl 3 Up RA: 
1 0 LSATINTE 2 00d | 

stos mio, no.es extraño que yo. pas 
-dezca estas distracciones , porque son tan- 
tos “los' asuntos que tengo en “la cabeza 
que.;.. toda la Policía en peso está '3:micar= 
go. Mis compañeros mada hacen desde 
que volvimos del último viage Yo «he de 
entender en cobrar contribuciones , en em-. 
bargos , en distribuir los puestos dE la pla- 
Za , en. que aquellas grandísimas pn...ercas 
que se ponen por medio , y junto al arco 


(2) 
co incomoden á la gente, y en fin, que se 
yo... otros mil negocios que? me tenen 
vuelto loco.... así dice el populacho : Sa= 
tini es loco...» (1) Pero yo les aseguro que 
he de poner orden , ó he de ahorcar 4. me- 
dio Madrid... ¡ccarambart ¡Veremos > Vere= 
-mos si se burlan de Satini, e 
NICUDEMUS. 
¡Bravo , señor don Juan ! así me gus- 
ta , y yá que no quieren ser felices li... 011 
-  SATINIS 1 
Pero; ¿ha visto uste qué bárbaros no 
querer admitir la felicidad con que aviere 
culmarles nuestro muy amado: soberano el 
señor don José Napoleon: primero? 
NICUDEMUS, mol 292094 
Si son unos virpatal 
BATINCIL 00) 1 1 
Y unos atrevidos Fallcatene y si no 
vea uste lo que pasó el orra.dia quando 
fué S. M. á los:toros::apenas se presen 
tó en el palco, en lugar dé decir, viva 
el rey. Empiezan todos á: gritar... Otro 
tOLO.... Otro LOrO.ATITAR 


SEMFRONIO ,: 
En eso se vé claro AUS despiecian la 


felicidad. —- A E 


AA o A A dad. a debo da o Ud EN 


(1) Saca l6 cixa y hace una Pausa, y mientras que 
toma el polve Prosiguta 


(22) 
O: + ¿SAMTINI. 9 Ye 
19 Pes caramba: ya que no la Uieren 
y se han empeñado en ro avenirse á la 
yazony: 4. pales «se ¿a he de introducir en 
el. Eo ciuradb Dal. 
abi pi 7 SEMPRONIOS Dis 

AY que noticias hay «de Flancia? 

Ev ES AU (10, A 

21 Aquí traygo¡el último monitor Mus ha 
llegado. dot 19a 193 


—_NICODFMUS.- 
1 «Mants , venga ole léere, (2).* 
235 11 'PÉPITA. ys 33 
ls 2 qué hay tan: buenas noticias? 
«CORNELIO. | 
Pues lo mejor:se;me olvidaba: E6S paces, 
d ¿NARCISO. 


Sí, si con efecto: das paces.... he 0i- 
do hab! lar de: las: rat cds: di Deia 
OS usted... ; 5 

Y CORNELIO. EN 

iSchont los :ingleses y «los rusos: han 
pedido.. de: rodillas las paces á Apto: 


PEPITA, : 
¡Pues si no podia:s ser otra cs siem- 

piendóodigeb 20p orslo 94 94 099 AN 

A ——— — 











(1) Saca un papel de la Feltriquera. 

(2) Don-Nicodemus le toma hice que lo lée en voz 
baxa los otros se ponen a iscucharles y de te:to en tano 
TO mauijzstan alegría ). satisfación, por, medio, is la ac= 
Sion mudas 


Pa »% 
1% 1 ¿LL ¿Y mos 


(23) 
CORNELIO. 3 

Ya sabran ustedes que los ingleses se 
han retirado 4 Portugal, y que, el Lord 
tlene órden de embarcarse con todas sus 
tropas. (1) 0” 
PP Aia 

Bueno: me alegro: ahora lo veran los 
insurgentes que tanta confianza tenian ed 
los isleños. Pa 
JUAN. 

¿ Quien será?. vamos oronto á. guar 
A esos papeles, y salgamos. allá fuzra 
por si es alguno que no sea de confiart» 
za. (se marchan) r 


- 


ESCENA VIILL 


Satini, Nicudamus, Sempronio, Narciso, 
| | Cornelio b jgpta. 


NARCISO. | | 
- Diganos uste las. circunstancias de las 
paces, 
CORMEKIO, 23 il 
¡Oh, son las mas “ventaj nsast... Oi- 
gan: ustedes. El emperador Na »oleon-ce- 
de á los ingleses á Portugal, Galicia, As- 











PP 


») Y 


(1) Llapeam la id del ree psiucipal 
Ed h Y 


(24) 
turias y Cádiz," y ademas las plazas de 
Alicante y Cartagena. El se queda' pa- 
ra sí, y como parte integrante del imperio 
Francés, todo lo que hay desde el ebro 
allá, cuyo territorio se tiene E e. 
la Galo- -hispania. | : 
as a AS ER. 
Que nombre tar propio y tan boni= 
to! ¡La Galo-hispania!... Baya vamos es 
ss confesar que* Jos franceses son - 
Tos sablus del mundo. ¡Hasta en las co- 
sas mas pegueñas.. si 
CORNELIO, 
Voy á proseguir. ' 
PEPITA, 
¿Pues que no habias concluido? 
A CORNELIO, ME 
'No.... todavia falta ' 10. mejor. sh 
NARCISO. | 
Es preciso que faite alguna COSa, Sé= 
fiorita. (4 Corn elio ) Ya se vé como ma-' 
dama Pepita ho está inculcada, como no- 
sotros, en la politica y geografia , ho es 
extraño ¡QU8 a. Vamos, prosiga uste, 
: CORNELIO. | ds 
¿Decia y0.... Pues mire uste, ya 'ho sé 
lo que decia, pi 


e 


a a ¿PERIELA 
Aquello de la Galo-hispania. ! 
CORNELIO, 


¡Ar Si: ya, ya estoy. Napoleon ce ce-. 


i (25) ds 
de al Ruso, para cuntentatle las Islas ba. 
Jeares: esto es, Mallorca , Menorca Có 
Mahon") Iviza, y por añadidura la isla 
de Formentera. 

? NARCISO (con risg.) 

¡La isla de Formentera! ¿Y para qué 
diablos la quiere el Ruso si está” desier- 
ta, y no hay mas que fieras y vichos 2 
' CORNELIO. A 

El los matará:... Vamos al caso. Á 
Nuestro muy amado monarca el señor don 
José Napoleon primero.... e 

PEPITA, 
Rey de España y de sus Indias, 
CORNELIO. ) 

Le queda todo el resto de España y 
de las Indias.... ¡A! 4 proposito, de las 
Indias, que ya seme olvidaba. La isla de 
Cuba queda también por los ingleses, y. 
el emperador se queda con el Perú. 

7 PEPITA. 

¿Con el Perú? ¿No es en el Perú don- 
de se cria la Plata, 

lá . CORNELIO. wise 

Cierto. De allí es de dode viene ese 


8 


( 


precioso. metal, : 
ed - PEPITA, 

Pues no es tonto Napoleon, que se 
queda con el Perú. 
de IO a do 
Eso está en el órden, señoritas hace 


26) 
muy. bien: y: E! que lo.manda tado y 
es el arbiiro .. ¿Pues de otro modu no 
sería un bove?..3 Le parece á uste qué 
era regular que Cediese á los demas la co- 
secha de la Piata quando por. eso se pelea ? 
: PEPITA, 
Y. por hacernos felices. 
CORNFIlo, 

¡Oh, esaes la principal causa! Na anios te 

nada anhela mas que nuestra FRAApIdaA.. 
NARCISO, As 

- Una cosa me hace sorpresa en este tra- 
tado de paces, y es que ¿para qué dias 
blog quiere el ruso. las islas baleares tan 
distantes de S, Petersburgo * Por otra par: 
te veo hay una reparticion de palrggaue 
no estan todavia sujetos. 

CORNELIO. 

¡Oh;_pero lo estarán !... Ea quanto 
£ lo de las islas no m2 meto, pues, allá 
se las entenderá el ruso supuesto que se 
ha convenido; mas en quanto á estar cons 
quistados ó no esos dominios que estan 
repartidos , es una blasfemia el decirlo, y 
ua sacrilegio el dudar que haya «Igo gue 
pueda resistir al todo poderoso Napoleon, 
á quien Dios le hi dado el podr y la 
fuerza y le ha h. cho ei arbiiro de y das 
las testas coronadas que hay. subte la tierra, 

PEPITÁ. — : 
_ Es verdad: eso lo sáben has:a los sil> 


le7 
ños. Y sobre todo Dos protege á la Fran- 
cia, y si” nor mire uste. los, rotulos que 
tienen al canto los Napoleones. 

-NARCISO. Loss 

¡ Á la verdad que me alegrara pe- 
aefidd léer! pero desgraciadamente me ha- 
llo sin un quarto: y lo peor de todo es 
que. no, encuentro ya a quien . podersela 
pegar porque debo hista' la respiracion» 

CORNELION. 

Pues amigo, á todos nos sucede-otro 

tanto. | | ( 
NARCISO. | 

El caso es que si tenemos que em- 
prender otro viaje estoy aviado,.., BASA 
davia me acuerdo de .as malditas bellotas ! 

CORNELIO, 

¿ Malditas? benditas y muy benditas: 
graci as á ellas que si no hnos morimos de”, 
ambre. 

-PEPITA. mí 

Ahora ya no estamos en ese caso. Ya 
está tudo: seguro, y es regular que, nos 
paguen algunas mesadas atrasadas. (1) Pe- 
ro que alboroto es ese ? 


TE 














(0) A este. ñs empo sile la Panadera persigan, ndo, 
un muchacho que le ha que una libreta ; “sola quita 5 
te dá de pos: zm” ,, da gente se alborotas side don 
Julian los coge y va adonde so halla Satiniicon Los 
d:mas que ya ha dexado de légr a cause de la bulla. 
Al ruido se asoman al teja don Con. A don, Narci- 
$05 y dona Pepi ol 202 + bz. | FRA 


(23) 
ESCENA IX. 


Los dichos , la Panadera, un muchacho 
y comparsa, y despues don Julian. 


PANADERA. 

Trae aquí esa libreta, pícaro; pill, 
ladronazo, (le dá de pescozenes.) 

MUCHACHO. 

No te pegue uste... 

y PANADERA, 

¿Qué no te pegue ladron? Pues ma- 
la hora te coja á tí, y á quien tiene la 
culpa de que no se recojan estos pillos 
que nada hay seguro de sus manos. ¿Peró 
que ha de suceder si estamos metidos en=' 
tre ladrones, y un: lobo á otro no se 
muerde 2 


. ) 
2d 


SATINI. 
, 3 Qué bulla es esa ? 
PANADERA. 

Este pillo que me ha robado una li 

-breta.- ; 
SATINTI. 

Esta bien; pero uste no tiene ningun 
derecho para pegarle al muchacho : su 
castigo » Si le merece , corresponde á la 
justicia” el imponé+sele. 

PANADERA. 


Mas valiera que esa justicia recogiera 


(89) 
esta canalla.,:que as donde pasan. estos 
pillos lo arrasan todo como: la langosta, 
SATINI, » 
¡Ola , ola!.... 3 Con qué uste se atre= 
ve á insultar: á da justicia ?.A la carcel 
con los dos: allíse le dará á cada qual 
su: merecido (1). JA Dal 
PANADERA. 
Pero señor, yá vé usía que yO... 
SATINI (levantando la voz ). z 
Caramba: .no hay que replicarme, Á 
la carcel (2). 
) PANADERA,. 
Señor por amor de Dios..., 
SATINI. y 
Nada , nada; Á la carcel digo: pon- 
galos uste en un encierro, don Julian... 
¿Cómo se. entiende faltar, al respeto de- 
vido á la justicia 2 (3) 
JULIAN (al otro). 
Corre. tras él que no se escape, 
SATINI, 
O yo he de. poner remedio, ó he de 
enviar á la horca á medio Madrid (ála 
gente ). Ustedes, cada uno á su negocio, 


4 











o o rete) 


(1) Acste tiempo don Julian, y otro agente de pos 
líicig agarran a la muzer y al muchacho, Y el una de 
los dos coge la libreta y se la guarda. 

(2) .de las llevan y el muchacho se cicápap 

(3) Con ayte de autoridad y desporivino, 


, 


0) 
y como llegue á ver corrillos”, los he de 
enviar 4 todós 4 dormir 'á cla” earicrgllia 
alii se e aJustara a nai o 


Lalo Fs 


CES SCENA Apta! AB 


na 


Satini , Nicodemus . Sempbtinio d Cormelioz 
¿Narciso y vales : 


j A 


PEPITA: Y 
Satini”, ¿Sarisii, olga úte? (1) de Ñ ó 
SATINT. AS 921604 
¡Oh , ho pai plrómo vá? 
CPEPITAL O ES 5 
Buena; no hay novedad. ¿Diga uste 
que á sido” esu £ 24. 50h y 
] SATINÍ, 59 Alp eóloz 


“Nada en “substancia. "ing algo que 
ha alborotado la “calle por 'una' libretaí 
SEMPRONIO. VEAN 

Quizá huoiera yo hecho otro tanto. : 
PEPITA. 
¿Pués como ba sido eso? * 
NICUDEMUS” 
Un muchacho de esos barmélos + má 
lle: man de la manta, le ha robado 4 una 
panadera una libreta y por esta friolera: 


Ad > 








(1) Se acerca. á. la teja con D. Nisodergus y D. Sem 
pronia. 


> 


(31) 
ha alborotado, y llamado la aterclon del 
pueblo. El amigo don Juan los hacembia- 
doá entrambos á la caicel, y ha sido,muy 
bien hecho, 

PEPITA, 
¡Putre muchacho: si te-drá Habitat | 
SEMPRONIO, : 
Amiguita todos: la: tenemos, y siá. 
cada uno nos dexarán.... 
SATINI. - 
+ Es verdad; pero es preciso «castigar 
estos excesos. porque si no le quitarian á 
uno la capa en medio de la calle.. 
-NARCISO. 

Me es en quanto al muchacho; pero 
$1 la muger ro ha cometido: otro «delito 
que reclamar su libreta, 

SADINT. 

É insolentarse y y hablar mal «contra : 
el gobierno. : : 
CORNFLIO, 

50h, ese es yá mucho delito ! 

SATINI: 

13% se lo hare purgar á da pansdera 

con dos meses de carcel, y al muchacha 
illo de la manta con descienid duca- 
A de multa. 

PEDITA. 

Esa seré empecinada como toda la 
gentuza del populacho. 


(32) 
19 ¡NARCISO. : 

Eso que hay que.dudar, los i ingnoran- 
tes y los de la baxa plébe , todos son:em- 
pecinados: la justa causa solo la segui- 
mos los sabios y eruditos, 

PEPITA.:) 

Esa es una verdad que nadie puede 
negarla. ¿No entra. uste señor dón pisan 
Satini? y bu 

SAT: NI: 

No: ahora no puedo, estoy muy' ocu- 
pado; luego vendréá hacer á ustedes un 
rato de visita. Voy á ver si se han vos 
brado muchas contribuciones. Estos mal- 
ditos como. estan esperando que echémos 
á correr, no hay quien Jes arranque un 
guarto, por mas apremios , y por mas 
gendarmes que les hecho: : 

NICUDEMUS.+. 1 00 

Apriételes uste de firme , amigo, dón 

Juan , y el que no pague ahorcarlo. 
SATINT. 71 10; 

Al último será necesario hacer lo que 

¿uste dice.: Hasta luego. 


o 


, 


(33) 
ESCENA XI 


D. Nicudemus , don Sempronio , don Cora 
nelio , don Narciso, y doña Pepita, 


Si averiguase uste algo,don Sempro- 
nio , no dexe uste de avisarme. 


2 SEMPRONIO. 
Pierda uste cuidado, que vendré sin. 
falta (1). 2 
| NICUDEMUS. 


Sabe uste amigo don Sempronio que 
me gusta mucho la Pepita. 
: SEMPRONIO. 
Y á mí tambien amigo ; pero ella de 
nadie hace caso"sino de don Narciso. 
NICUDEMUS. | » 
¿Pero hombre y don Cornelio? ¿Ese 
matidazo no lo observa ? 
: ; SEMPRONI0. 
El hace lo que otros muchos , está 
confiado en la virtud de su esposa: y por 
Otra parte, suponga uste que hubiese also 


D 
de lo que pensamos : ¿quién repará aho- 








PP o, cc, reno, 


(1) D. Semprenio y don Nicudemus se separan de ly 
reja » y don Narcióo, don Cornelio y Pepico, 30 ponen 
en medio de sm habitacion. 


a) 


ra en esas frioleras ? y que mas quando 
él hace otro tanto (1). : 
: NARCISO, 
Quiere uste venir, Pepita. 
pEpITA (ap. á Narciso). | 
: Yá se quiere uste marchar? y dón- 
de vá uste? Ñ 
NARCISO ( ap. á ella ) | 

¿Quándo ha de dexar uste esos re- 
recelos ¿ Si sabe uste que es la sola á 
quien yo quieto. Disimule uste. 

prpiTa (lo* mismo ). 

No sési podré , si uste me dá moti- 

o (fuerte). Á donde dice uste que vá, 
0H Narciso, ; 

NARCISO. 

Estoy invitado á comer un, plato de 
fresas en casa de la Fermina; si quiere 
uste ser de la partida, me parece que no 
habrá inconveniente , supuesto pe son 
ustedes tan amigas. : 

PEPITA Lap. ) 

Quien es amigo de ella es uste infa- 
me y pero no piense ir solo, allá he de 
ir aunque uste rabie, (fuerte) Ya se vé 
que somos muy amigas, iremos pues ¿Y 
quién vá mas,* 


* 
PA A AAA A APP A NA ARA 





ANA 


(1, Prosiguen some hallando baxo. 


(35) 


NARCISO. 
La Leonor y... h 
PEPITA (ap. á él ) 
Otra que tal. (fuerte) Vamos á pa 
sar un rato muy divertido,, 
n NARCISO. 
Seguramente. ¿No viene uste don Cor- 
nelio? 
| PEPITA, 0 
:h Déxele uste. ne, do 3H 
CORNELIO. 
No, no puedo: tengo que TÍO á 
Castilla, Ustedes pueden: ir «si gustan. 
| PEPITA. ¡ 
Yo por. ver á mi amiga... (lama) Sin 
forosa... 
SINFOROSA. ( sale) cd 
.  ¿Sefora?.. , 
PEPITA. 
¡Sienme la. Mantilla. 
SINFOROSA, 4 
Voy al momento (1). 
PTA NARCISO sp lO CUA cor 
Me alegro que no venga su marido 
de uste porque tengo que aprenderla: pu 
cosas, por el camino. A 
SINFOROSA, 2.0.1) 
Aquí esta la mantilla. e 


e o o — o ds 








e” 
(1) Entra por la e y manila, 2 vuele 


a salir. 
Ca 


E - y 3) 
| prpira» (4 Narciso. ) 
¿De quién? (1). 


e “ESCENA XIL ' 
Los dickos, don Manuel , y don Juan (2). 
| 214 VCSINUAN. PS A 
3 Ha visto uste hombre mas pesado ?- 
¿MÁNUEL. 


En verdad que cicí que no nos: de= 
Jaba en toda la mañana, | 
sq CAFVAN 01907 00,2 
'Brabo susto nos dió con el redoble de la 
campanilla, y siermpresque viene llama del 
mismo-modo: mas: Vamos 4 nuestro asun- 
to. ¿Qué opina uste scbre lo que.ha lei- 
do en las gazetas de Cádiza 

MANUEL, 22 

Si las notici.s que“nos dan son cier- 
tas, no dudo que éste muy inmediata la 
destruccion del tirano; 





A nó A A CA, E), 
27 » , o > 
Am. Mientras que dora Pepita sc poñe la basquiga 
y la mantilla, estaran como bablando bexo don NAC 
s0 y ell , y de tanto en tanto vicr a caronjad o Nur- 
cisola ajuda a vestir soy la compone ya la basquiil As 
y ya lo mantilla, LD. Coruelio se babra sntado a. la me- 
sa, y sacado rec do de escribir : prueba un plúma > la 
limpia, saca el corta plumas, y se va acotar la plu- 
m. junto a la 1eJd. ¿cdo esto mi.ntras Pepira se pone de 
spántilla- y basquina. > | pri 
(2) En el quarto principala 


(37) 

8 JUAN. 

Yo no le diré á uste que no haya al- 
guna cosa exágerada , porque esa es la 
Politica general de todas las naciones: pe- 
ro nuestro actual gobierno no trata de en- 
gañarnos con patrañas como hace Napo- 
icon. > TA 

MANUEL, , 

Es, cosa bien extraña el que haya te- 
nido maña para engañar á tanta «gente: 
tal vez si los españoles del partido leye- 
sen estos papeles se desengañarían y... 

, JUAN. 

- No lo crea uste.... Hay muchos que los 
Jéen , pues los agentes que tienen en Cádiz 
les remiten quantos papeles allí se publi- 
can, particularmeate á la policía; pero están 
tan obstinadus que cierran los oidos a las 
verdades mas demostradas, y.si alguno 
Jas crée , su “vanidad no le dexa confesar» 
las. Esto es porlo que toca á aquellos 
que se tienen por instruidos , que es preciso 
confesar ane los hiy entre ellos: mas por 
lo perteneciente á aquellos recios ó mal- 
vados , que la necesidad ó el capricho, les 
ha obligado á abrazar el partido francés, 
ninguno crée mada, y eu sus conversa 
ciones no se hablá mas que de triunfog 
y victorias conseguidas por Napaleon, con 
lo qual aumentan su credulidad y entu= 
siasino, 


(38) 
PEPITA, 
Vamonos don Narciso, 
NARCISO, i 
Vamos: (ap.) ¡está uste muy O 


! ¡Muy charmante! 


ESCENA X 111; 
os 
Don, Juan don Manuel , don Cornelio, don 
Nicudemus , don Sempronio y y 
Juanita (en la calle) (1 y a 


CORNELIO. > 
¿Que le envie una mantilla de t úl, 


¿Cómo? ¡Sí no tengo un quarto!... ¿Sí 


yo pudierá coger una de las mantillas de 
mi muger? Ñ 
SEMPRONIO. 

A Dios Juanita. ¡Que maja vienes mu- 


any chacha! 


JUANITA, 
Dios guarde á ustedes caballeros (si- 
guen hablando baxo). 
MANUEL, 
Uste habrá observado, que á excep- 








AS 


(1) A Cste tiempo saldrá por el foro muy despacio 
uanita vestida con clegancia , con mantilla y basqui= 


May se dirize hacia donde estan don Nicud:móus y den 


Semprenio , y se pene. 4 hablar con ellos. A 


(39) 
cion de unos pocos ; ( muy pocos, ) la 
mayor parte de los que siguen el partido 
francés son gent: obscura, viciosa y de 
lo mas despreciable de la 17 OA Estos 
que nunca pudieran esperar en niogua 
gobierno , por malo que fuese, hacer nia- 
gun papel, hallaron oportunidad de ele- 
varse sobre su esfera luego que llegó el 
rey Pepe, pues como los buenos españo= 
les reusaron; tomar ninguno de los mu- 
chos empleos que habia vacantes, y que 
iban rogando con ellos, los picaros apra 
vecharon la ocasion y se calzaron con des- 
tinos que les elevaron á una altura que 
en otro tiempo no hubieran podido alcan- 
Zar á ver con un telescopio. 
dira JUAN. “5h | 

- No hay duda. alguna. Oficial de co- 
vachuela conozco yo, que se hubiera te- 
nido por. muy dichoso, si en tiempo de 
Carlos quarto; le hubieran dado una pla- 
za de varrendero en la misma .secre-= 
taría, E 

. MANUEL. 

Y Perfecto hay. destinado á paa 
una provincia que jamas ha podido, ni 
podrá gobernar á su muger, ni á sus 
hijos. 

CORNELIO. 

¿No hace mi muger lo que le dá la 

gana? pues yo hare lo" mismo. 


E 
MANUEL, e 

Si observamos á los que ocupan todos 
los demas destinos , no hallaremos si no 
gente obs cura y despreciable, y si hay 
algunas de carácter y de instruccion, que 
son los menos, han llegado á entontecer 
. en tales términos, que causa compasiou oir- 
les delirar. 
CORNELIO. 

He de llevar adelante mi pasion aun- 
que me lleye el diablo : sin embargo bue- 
no será procurar «el que mi muger no lo. 
sepa... Voy á cerrar la .carta, y despues á 
ver si hallo quien me preste algun dine- 

0. (cierra la carta) * 

NICOLASA; (sale) 

Han traido un recado de parte de tu 

padre para que vayas al momento. 
CORNELIO: 

Buen tonto será quien me le preste, por- 
que Dios sabe quándo se volverá á á juntar 
con él. (se levanta) * 

JUAN. 

Yá sé porque me llama,» voy al instan 
te: ¿se quiere uste quedar don Manuel? 
pronto vuelvo. 

| MANUEL, 

No que tambien tengo que hacer: lue- 
80 nos veremos. 


(41) 
CORNELIO. (1) 

Sinforosa... Sinforosa... 
- NICOLASA, 

Que vuelvas presto , Juan. 

JUAN. . 

Apenas despache , á Dios. 

OR MANUEL. 
Hasta luego , señorita, (se marchan.) 

CURNELIO. (Hama) 

Sinforosa.... 

] NICOLASA. 

Vayan ustedes con Dios, 

SINFOROSA, 

¿Qué manda usté ? 

: CORNELIO, 
Yo creí que no venias.... mira , arre— 
gla esos trastos: voy á salir , si llaman á la 
puerta , cuidado á quién abres. ¿Lo en- 
tiendes? (vase) 
SINFOROSA. 

Si señor... bien está. (se queda arre- 

glando los trastos) 


mm 
a A A PP PP PX nn AX A a AA A A A 


(1) Semira al espejo del tocador > s: compone el pelo, 
y toma el sombrero. 


(42). 
ESCENA XIV, 
Don Micudemus , don $ empronio , Juanita, 


Sinforosa , y doña Nicolasa. 


SFMPRONIO. 
¿Con qué tan mal te fué con los In= 
gleses ? 


JUANITA, 

Malditá mente : son muy ruines; á lo 
menos los franceses gastan sudinero alegre= 
mente, pero los ingleses no gastan con no- 
sotras mas moneda que ¡Viva siñorra! ¡Ob! 
¡viva , viva! . 

NICUDEMUS, 

¡Buena moneda! : 

JVANIZAS obelims, anis 

Yá ven ustedes que cun esa plata, ni se 
come , ni se pueden comprar zapatos , y las 
demas zarandajas que una necesita. 

| SEMPRONIO. la 

No hay duda , los franceses son mas 
francos. 

SINFOROSA., (1) + 
- — Doña Nicolasa. .. 
. ¡NICOLASA, (2) 
¿Qué quieres Sinforosa ? 





(1) Se arras á la rj4> y llamas, ' 


(1) Sale al balcon, 


(43) 
SINFOROSA. 


¿Está usted sola ? 
NICOLASA. 
Si; sube, si quieres. 
SINFOROSA. 1 
Allá voy , que tengo que contar á Uus- 
ted mil cosas. y 
NICOLASA, 
Voy á abrirte la puerta, 


ESCENA XV. 
Don Nicudemus , don Sempronio, y Fuanita. 


SEMPRONIO, 
Dí, Juanita . ¿quándo te casas con el 
oficial ? | 
JUANITA,. 
Si por mi fuera , mañana:. pero mi pa- 
dre no quiere, ¡cómo es tan empecinado! 
NICUDEMUS. (1) 
¿Con qué es tan empecinado ? ¿ he? 
JUANITA. 
¡ Jesus ! imposible es que haya otro que. 
le gane, 
NICUDEMUS. : 
Pues es menester darle cuenta á Satini 
para que le meta en un encierro á ver si se 
convierte, 


ns RP AA A A A IT A e 


(1) Gente del pueblo en corrillos. 





(44) 
. JUANITA. A 8 ; 
Aunque le hicieran pedazos. Á noche 
me dió de bofetadas , porque dixe que que- 
ria á mosicu Armando. 


ESCEDNDADXVE 
Los dichos. Nicolasa y Sinforosa. (1) 


NICOLASA., 

¿Con qué se van ? | 

SINFOROSA. 

Sin duda algusa.... miama , los pocos. 
trapos que tiene, ya los tiene prepara= . 
dos. 2) eiydaks 

ls NICOLASA, 

¡Ay Dios mio ! ¿quién dará tantos pot- 
razos á la puerta? ' 

SF.MPRONIO, ' 

¿ Con qué, si nos dde tú tam- 

bien te vienes ? - 
JUANITA, 

Al instantito. Ya tengo preparado mi 
vestido de hombre, y 'mosieu' «Armando 
me ha dicho que me dará un borrico. 

NICOLASA. (3) 
Los golpes siguen , y la puerta se viene 


AA A 





A 





(0) En el guarto poincipal, 

(2) Suenan dentro porrazos , como que llaman a la 
Po:rts de la escilera. 

(3) Porrazos mas fuertes, 


— 


(45) 


abaxo. ¿quién es ?.... 
DENTRO. 
Ubre la porta Marriquita, 
( NICOLASA. 
¡Son franceses! valgame Dios, ¿qué ha- 
remos 2 ¿ 
SINFOROSA. 
Si entran espanzurrarlos. ( siguen los 
porrazos ) | | 
DENTRO. 
Ubre la porta Marriquita , si no la he- 
cho abaco. | 
NICOLASA,' 
Pongámonos junto al balcon, y “siabren 
daremos vuces. 


ESCENA XVII 
Los dichos , y un soldado frances. (1) 


SOLDADO. 
Tu venir conmigo Marriquita. 
JUANITA. 
¿Qué mariquita , ni que demonio ? a 
no me llamo Mariguita. 
SOLDADO. 
¿0h ! sí, si tú llamar matriquita, é ve 
nir conmigo á tu casa. 


Le 











A A AAA. IA ES 


(1) Elsoldado saldra mmcdia borracho > se mosto «pe 
8re don demprquso Y furnitas 


(46) 
NICUDEMUS. | 
Monsieur : dexarla.... no se llama ma- 

- ríquita. 
«SOLDADO. (1). 

:Oh, bugre ! Sl llama. , estar mia 
piculina. 

: JUANITA, 

Vaya uste con Dios : yo no le conozco 
á uste. dd 

SOLDADO. 


Sí -, tú conocer 4 mí... (2 ) Alons , vamos. 
: SEMPRONIO. | 
Estará uste eguivocado, , 
SOLDADO... 


¡Oh! no: no equivocado... si llaMát 
'marriquita,:. yo estar,su amigo,.. Alons, 
JUANITA, 
Na he dicho que no le conozco á uste,. 
Déxeme usté. (3) | 
SOLDADO. (4) 
¡Ok ! ¡sacre coquine!.... Alons fripone. 


de 


3 


. 3 » .? hi e s 
x€cExXNnNSS—————==a MOE rete. 





(1) RAR AE con enojo.” 

(2; La coge por el brazo, quiere llevársela, , ella 
Se resisto, 

13) Hace un esiuerzo ryse suclta. Don Sempre 
mio. y. don Nicud mus se Ssterponen > y la sente de la 


607 prisa se “uy 384 A Ulea 
(4) £l soldado sacu el sible y y Los amenazas. 


. 


(47) 
ESCENA XVHTI.. 


Los dichos , y Satini. (1).: 


3ATINI. 
| ¿Qué alboroto es este ? ¿quién causa es- 
te ruido ? 
! JUANITA. a 
Es este soldado que me quiere llevar 
por fuerza. 
SATINI. | 
¿Qué pretende usté con esta muger? 
SOLDADO. 
¿ E quién erres tú , bugre , que lo pre» 
gunta ¿ 
SATINIÍ. 
Soy un comisario de policía, 
SOLDADO (2) 
Jemen fut bien de touts les comitarios 
de polis du mond. 
SATINI. 
Ola! guardia ; la guardia, 


A A E EN 








FP 


(1) Satini se llega ab corro con autoridad y ATF0w 
anciana 
(2) Amenaza 4 Satipi eon el sable, 


(48) 
TODOS. 
La guardia: la guardia. 
SOLDADO, 


Quel -garde 5 ni quel diable futre (1) 





(2) Empiera á sablazos con todos, y 


es cada gual huye 
por sutado. : 


de 


"ACTO SEGUNDO. 
A 
E SORA 1 es 
D. Sempronio, y don Nicudemus (1) 
e y Sinforosa (2). 

| NICUP EMOS: a 


¿Con qué yá está determinado? ¿Es 
preciso marchar? ' 
e al SEMPRONIO, 
- Sí amigo: y no hay paciencia para 
aguantar esto: ¡Cada instante con la ma- 
leta al*ombro, y sin tener un momento. 
de sosiego !. 
NICUDEMUS. 

Y si yá que nos hacen viajar nos pa- 
garan, a lo menos, corriéntes nuestros. 
sueldos , malo era , pues al fin podria uno 
consolarse, . 


(1) En la calle muy milancólicos. 

GQ) En el gmarto baxo con aspecto risueño durante 
el diálogo de Semprenio y Nicud:mus 3 unas vecis MUP= 
ve los trastos, otras se asoma d la 104, Y Obras $e 
mira al espejo del tocador, y se compone, Por loo calle 
pasin de tanto en tanto, como en el ate ADSEII y ala 
$105 con maletas y fardos. 


(so) > A, Pa, 
: SEMPRONIO. 
«Dinero!,.. ese se vé pocas: VECES... 


papel , AZUBUE , tabeco.». : 
NICUDEMUS.* , 

Ola | Pues quando nos han pagado con 
azogue, ó con tabaco, tal qual , porque 
al cabo al cabo no hemos perdido mas que 
la. mitad ¿ pero amigo esa ma Idita cater- 
va de Dahele chida cédulas hipotecarias; 
certificagiones del: tesoro público, Sic, Gc.. 
nos han perdido. 

-———SEMPRONIO, | 

Pero de estas cosas no tiene: la culpas 
el rey. Los ministros... los mariscales , Yue 

NICUDEMUS, 

Y los generales, y los comandantes, 
y los soldados, y todos, en una pala= 
bra , han hecho su a y solos. los, 
empleados perecemos. 

'NICUDEMUS., 

Y el pueblo-tamb;en perece, y me alegro, 
Lo que siento es que. no hayan. ido de- 
sollando á todos los insurgentes pára for=, 
rar los tambores con sus pellejos; ¡ eJlos 
tienen la culpa de que nous haliemos en 
tan miserable estsdo! 

SEMPRONIO. 

- ¿Pero qué quiere uste? si son unos. 
brutos que no conocen sus verdaderos in«: 
tereses , ni la felicidad que van á lograr 
baxo el gobierno de HUEAELO muy amado 


¿Noes verdad? - 
e 


EN 


soberano el “señor don Jose Napoleon, 


¡No son' dignos de tener un rey tan be= 
nigno, ni tan agradable, tan filósofo y 
tan 1... 4 
SINFOROSA (5). 
Borracho. e 
SEMPRONIO, PR 
Ello nos tenemos que marchar', ¿no 
es verdad? ni 
A Y NICUDEMUS. - e 
Yo creo que si.... La salida parece 
que es indispensable ; pero, pero volye- 
remos pronto, E 5 
: . SINFOROSA. 
Sí, las espaldas al verdugo, 
SEMPRONIO, Sra 
Me parece que dentro de quince dias. 


as 


y 


me a 


. SINFOROSA. 
O de quince siglos, 
. NICUDEMUS, 
Yo lo mas que le hecho es un mes, eso 
á todo rabiar. | pega 
SINFOROSA, ; 
- Dios quiera que rabics todos 'antes de 


e 


o A k 


(1) A este tiempo Sinfórosa, se halla arrimada á 


* 


la reja 4. escuchar 'lo que estan dicindo,- Y dirá 


Aparie,* * , 
" D:.a 


0) 
volver , (1) parece que llamas ¿quién 
será? 
SEMPRONIO. 
No sabe uste que... (2). 
E SINFOROSA. 
¿Quién es? ¿quién esta ay? 
Ñ TORIBIO, (dentro) 
Soy yo, Sinfurosa ; abre. 
. SINFOROSA. 
Ah! es el ABNadOS Voy adá Tora 
bio (2). 
| NICUDEMUS : 
“¿Con qué tan poco dinero tiene uste? 
SEMPRONIO, 

Haga uste cuenta que nada. Todo mi | 
caudal bien puede ser que no Negue 4 á 
sesenta reales, 

z NICUDEMUS. 

Pues todavia tengo yo menos. Y vez 
uste , en víspera de emprender otro via= 
g0... y con muger.... y con chiquillos... 
y sin carruage ni caballerias... y sin pre- 
vencion ninguna, porque quando nos die + 
ron la maldita órden de salir al primer 
cañonazo, emplée en pan , queso, y pes- 
-cado y unos huebos , quanto dinero tenia. 











o AAA AAA AA 
(1) Suena la campanilla, 
(2, Hablan baxo. 


(3) Vea morir a Toribio» y Dei vuelven los di 





A CEA 
in SEMPRONJO, JP 
Pues bueno; ya lo tiene uste para 
ahora, | | 
4: NICUDEMUS, 
¿Qué he de tener? Si nos lo hemos 
comido, y ademas todo el dinero que me 
- dieron, por el tabaco ? 
Y: SEMPRONTO, SUP 
Pues, amigo, lo propio á mi me'su» 
dd. am o dei ; | 
” $ NICUDEMUS, 5189 
Vea uste en que ocasion les ha dada 
la gana de venir á estos malditos eMpes 
cinados, | 


ESCENA II. 
Los dichos y Toribio. 
. TORIBIO, old 


.Oyes, Sinfurosa': ¿no está el amu Pa= 
tá ajustar las cuentas? | 


y 


des SINFOROSA, om 
No. En casa: nadie hay mas que yo, 
ao. TORIBIO, 


Es que me debe un mes de cuentas, 

é ainda mais ochu meses de agua', y 
segun dicen pur ai, parece que se mar 
chan. | 
SINFOROSA, . 

- Parece que si; y lo peor de todo es 


54) 
que dinero Dios ce dé. Tambien á mí 
me deben seis meses de salario, El 
TORIBIO, | 

¿Y en qué diabius gastan tanta | co= 

mu tienen $ 2 e 
SINFOROSA, | 

¿Y qué te parece á tí que “tienen? Lo 
que tienen es vanidad , trampas , y piojos, 

la 3 OMR EDO. 0 AE 

Poe ellos bien , bien majus “andan, 
pardiez mi alma; el. amu siempre con su 
pingaju' colorado. : 
dei SINFOROSA. * 

“Pues si duerme con el, 

TORIBIO. : 

El ama también taotu tren comu gasta. 

SINFOROSA, 

Sí: debiendo á la. modista, al mer- 
eader, al zapatero , al sastre, y á todo 
el género humano: : 
pe . TORIBIO, j 

¿ Y cómu diablus encuentran. quiet los 
fie tantu?... 7 

SEMPRONIO. | 

Amigo ,se toma fiado, y no =sempaga, 

TORIBIO. + ' 0 
pe yo soy un: burricu ; perl yo 
les. he fiadu. ¡Y pardiez "que sube: bien. 
la cuenta! 


N 


(55) 


NCUDEMUS. | 
3 Y sí le persiguen á uno los acree- 
dores ? Sd, 
TORIBIO. 


El amu siempre que vengo, Ó esta 
ocupadu , ó esta durmiendu: ó ha sali- 
du , y nunca tiene. lugar de ajustar cuen- 
tás.... Pérú de veras, Sinfurosa , ¿S8 Mar. 
chan ? 
SEMPRONIO, 

Con mil diabos se lés hochi1, si vie- 
-nená importunar. 

SINFOROSA. ] 

Ya te he dicho que sí , no seás pesado. 

TORIBIO, 

- Púesentoncesllevose el diablu mi dinciru, 

- SINFOROSA. 

Por eso no esta perdido : puedes it 
á cobrarlo á Paris. 

2000 + TORIBIO, 

Lleveleó el diablu 4 Patis, y á ellus; 
comu nunca vuelvan pur acá lo doy pur 
bien empléadu, 

SINFOROSA. 
Lo mismo digo yo por mi salario. 
TORIBIO, y 

Sin embargu, es necesariu ver si po. 

demus cobrar algu: A Dios muchacha, 
SINFOROSA, 

Anda con Dios, Toribio, (se entran 

los dos. ) : 


- 


(56) 
ESCENA 1H. 


D. Nicudemus , don Sempronio , y doña 
¿Nicolasa Ki)i m5e. sq. 


1% 


- 


A NICOLASA, 
¡Válgame Dios, y quanto. cda mi 
Edo] 


30% 3 
? ; 


NICUDEMUS. 

ON qué tan apurados se vieron us- 
cases TN 
SEMPRONIO, 

£burridos del todo, 

NICUDEMUS, 

- No obstante por mucho que sane Si- 
do, nada es comparable con lo que pa-= 
decimos en el yiage de Valencia: y eso 
es gue, por fin, entonces ibamos con ale 
guna cofhodidad en mi tartana y Jleba= 
vamos algunas provisiones; ¿Pera de que 
nos sirvieron! antes de llegar. al corral 
de Almaguer, una noche :los: dragones 
nos lo robaron todo... y ¡vaya uste á com= 
prarlo! Con el dinero en la mano no se 
hallaba nadá en ningun LUgALs, E ¿ Pues 


- 





Y 
== qBuURUERÉÚc——— o rt 


(1) Sale, se acerca al balcon á ver si vIENe su ma= 


tido, se cutra , coge unacsilla, yla des E. Y s0 sienta 
junto al balcon á coser, 


A. 

a (s7) 
y. agua? ¡Vaya eso no habia que pensart 
«Los malditos empecinados habian' cega- 
do todos los pozos, y no se: hallaba un 
charco como un plato donde poder mo- 
- ¿ae la boca... Hombre hubo que acosado . 
de la sed , se bebió los orinesdc un ca- 
ballo. Mi-muger y tai chiquilla, estaban 
ya quasi dando las. boqueadas: de sed , y 
_por no verlas «morir, compre una,jarrita 
de agua muy mala , que apenas. tendria 
un quartillo, y mg costó ocho duros; 
¡ola! «y. gracias que la halle!... Luego 
xowmpese el .exe, de la. tartana-, y del por- 
razo, de poco nose mata la chica; mi 
muger se estropeo una mano ,. y. yo: me 
abri la cabeza... Para componer la tarta- 
na. tuve que ir, á patita y andando, mas 
de media: legua ¡4 buscar un carretero, 
que me llevó por. el exe mas que si hu= 
biera sido de plata, - 

SEMPRONIO. 

Pues todos esos trabajos no son compa- 
sables con los: que. sufrimos Jos que nos 
quedamos en Madrid. Antes de entrar el 
gobierno insurreccional nos paseabamos 
por las calles sin que nadie nos dixese na- 
da, aunque siempre con el sobresalto de 
que el pueblo se alborotase , y nos hiciese 
barrer con las espaldas el empedrado de las 
calles de Madrid. Una madeja de hilo que 
“llevase qualqniera en la mano , se nos an”- 


A 58) A 
tojaba uta soga , y que nos lá ibañ á he 
char al pescuezo esa vil canalla del populá- 
cho; pero gracias á Dios , se estuvieron 
tranquilos , y no renovaron las crueles es 

- cenas del año ocho, Vienen los del gobier- . 
, y aquí fue ella; ños van cogiendo 
uno 4 uno, y á la carcel z y si no vuelven 
tan pronto los 'fraricesesaabe ahorcan á tos 
dos , porque'á nosotros senos antojó que 
JHlevaban trazas de colgar:basra' los tahones 
ros que nos habian amasado el pan para coz 
mer. Se acercan los franceses, y nos sacan 
de la carcel como á unos: malhechores y' y. 
ensartados en una cadena s (despues de hás 
ber sufrido los insultos deb popuiacho qué 
nos tegaló con' los: dictados: de «pícaros? 
traidores, y tal qual tronchazo:) s nos lle= 
varon un pie tras otro , sin' respetar nues= 
tras veneras , de carcel en carcel y y de ca= 
balleriza en caballeriza , hasta llegar á 
+ Avila , en donde nas soltaron, 
| NICUDEMUS.' 
¿Con qué no dc la: órden: cost 
de España £ 
SEMPRONIO, ' ONE 
¡Sí! ¡buenas trazas ! Yo ví una colgada, 
á la cola de un borrico' y" además de eso: 
la llaman la divisa de gijon, 10 
2 NICUDEMUS: 
¡Qué indecente canalla !... Yo supe' tos: 
en eso , y temiendo: el que me sticediese 


($9) 


otro tanto , dexé á mi muger y á mis,niños, 
éhice tlibleh el viage de castiila. Á la ida 
“talrqual lo pasamos x peroá la vuelta , to-. 
tes fue peor que el viage de Valencia. 
NICOLASA. (1) 
Estoi impaciente; ¡si le habrá sucedi- 
do algo ! e 
o ez "2 NICUDEMUS.. 
“¿Sabe uste, que si no sé nadar, me 
ahogo al tiempo de la retirada en el rio Pi- 
+ Suerga? Mas de mil personas perecieron. 
entre hombres ¿ mugerés y niños, que se 
llevó la corriente, juntamente con los catrua- 
ges, caballos, mulas y borricos del ComDO!. 
NICOLASA. | 
La lástima es, que hayas tú vuelto á 
contarlo, 


poa 


NICUDEMUS. 
: ¿Y despues ?... Para descanso y gua- 
recernos del frio y de la lluvia”, no tuvi- 
mos mas alojamiento en todo el camino, 
que las ramas de lasencinas, ni mas cama, 
que el duro suelo, El agua nos corria pot 
debaxo del cuerpo, porque ni A po= 
diamos conseguir un poco de paja, ¿ Pero 
cómo bid da conseguirla, sino qe ha- 
bia para dar de comer á los caballos. 
£ NICOLASA. 
¡Á lo menos dormirian frescos ; 


A e 








a e. 





A 


(1) Se levanta, y se asoma al'balcon. 


A A 


(60) 

NICUDEMUSA. + Mer da + 

3 Pues digo 5 y la comida? esa fue otra, 
Tres dias estuvimos ; como puercos, sin CO. 
mer mas que bellotas , ni beber mas vino 
ní licores, que el agua de los charcos: ¡Ola! 
y muchas gracias a las señoras encinas que 
estában bien cargadas de este fruto, que Sim 


no todos, incluso el exército , quedamos - 


en medio del campo muertos de hambre. 
: NICOLA remo moda 
¡ Oxala que cada bellota se os hubiera 
vuelro un poco de rejalgar para que hubie= 
seis rebentado todos. AT 
*  SEMPRONIÓ. | A 
En verdad que no son de envidiar los 
trabajos y los sustos que hemos pasado.; 
.  NICUDEMOS ca Udo a 
Pero se concluirá z.... y entónces sere= 
mos recompensados per nuestro piadoso y 
benéfico moparca, | pe 
NICUDEMUS. 
» Dios lo quiera , porque si no , mal es- 
tamos. 


NICOLASA. (1) 


Gracias á Dios, ya está aquí:: voy allá. 


. 














n E cs DAI 

(Y) Suena la campanilla; va a <brir, y vuelos co 
don Manuel. A este tiempo se prsentan en la escena 
algunas entes de .ambos partidos que forman cerrillos,, á 
uno d- los quales se unan Nicudenús y Semprenios 
Y por medio de la accion mudas manifestarán. alegrias 
Y los aros corrillos pesar, yA 


(61) 
el ESCENA 1V. 


Don Nicudemus , don S empronio , don Ma= 
nuel , doña Nsiolada y Sinforosa. 
SINFOROSA. y 

3 Qué novedad será. Es? Todos los 
afrancesados estaban tristes y  pensativos 
media hora hace , y yá los veo á todos ale= 
gres y conteutos. (2) 

MANUEL, (como pesaroso) 

¿No ha venido el señor don Juan ? 

NICOLASA. 

No señor ; creí que era él quando ste 
llamó. ¿parece que viene uste asustado3 
3 hay alguna novedad ? 

MANUEL. 

¡Vengo muerto , señora!... Acaban de 
de darme la noticia de que yá no'se mar> 
chan los franceses , y venia á saber, si sa: 
bia 55 mi amigo doa Juan. 

; NICOLASA. 
¿Qué , ya no se marchan ? ¿Pues qué 
nuevo motivo tienen para suspendeilo, 
quando no ha' un instante todo indicaba 
una pronta y api salida ? 








€ A PQ AA AX o AA 





A 
(1) Sale, se ajóma a la 1674 >) observa la que 
pata q la cable, 7 se tetira de la reja para hablar, 
(2) Se queda ebiervando aesh4 Benito Le qua 76 xAs 


(62) | 
MANUFL. / > 

¡Qué sé yo !... Esta gente nos di de 
volver locos. Dicen , que le ha llegado vn 
exbreso al general Leval con. la noticia” de 
la completa derrota de «los »exércitos Ruso 
y Prusiano, y que en celebridad van á ha- 
cer una salva de cincuenta cañonazos. 

oy NICULASA. (apesadumbrada) ¿ 
>. ¡Valgame Dios, qué desgracia!... ¡Sí lo 
digo yo!... ¡Sino se puede creer nadal..; 
Vea usté, quando estabamos creyendo que 
estos malditos se marchaban para siempre... 
¡sal ic ahora con esto! | 
MANUEL. 

Puede. ser que me hayan engañado; 
" pero que tienen alguna: novedad , no ha y 
duda. Todos ellos andan alegres: ( alboro= 
tados, y sino mire usté los corrillos que * 
hay en la calle , y observe sus gestos. (1) 

». NICOLASA, 

¡ Es verdad ! Sus ademaues son de estar 
alegres, 5 pero nada se puede oir , callemos' 
á ver si podemos entender lo que dicen. (2) 

SINFOROSA, 
Parece que han llamado... Voy á ver 


quién es. As 


d % 


A 








o o is cn 
11) Se pontn a escuchar por La Ed de adeutro del 

balcon > y ponen el oido para ver” si pueden oir al zos 
(2) Suena la campanilla del quarto baxo > 7 e 

“erosa VA A abrir, AIRE EN ' 


(63) 
- MANUEL. 
Nada se Oye. 
_ SEMPRONIO 
Hasta que lo vea , no creeré que pueda 
ser cierta la noticia; y para eso ha de ser 
de oficio y por que si no , tampoco. 
NICUDEMUS. . , 
¿Y le parece a usté, que eso es, imposi- 
ble í las valerosas LLoñes francesas , y ma= 
yormente quando la accion ha sido manda- 
da por el mismo emperador Napoleun en 
persona? ¿por el génio tutelar de la guerra? 


ESCENA Y. 
Los dichos , y don Narciso. 


, NARCISO. 

3 Estás solita , muchacha 3 

SINFOROSA. ! 
Si señor: ¿qué se le ofrece á uste ? 
NARCISO, 

Vengo de parte de tu ama á que me des 
el paraguas. Como el tiempo amenaza liu- 
via... (ap.) ¡esta muchacha es encantadora! 
- ¡Compasion hace que esté sirviendo! 

SINPORQSA. 

¿Le parece a uste que lloverá 3 yo creo 

que 40, 


ed 


(64) 
NARCISO. 
Yo tambien lo creo > si sales tú 4 la ca= 
- Me, porque entonces se disiparon las nubes. 
: sINFOROSA. (con. mofa ) Y 

¡ Calle uste!... E de veras ? ¿pues qué 

soi $0 bruja ? 0 
NARCISO. ( cpaslónado) 

No«: bruja no : "peró eres heckicera , y. 
con 16 soles de tus ojos eres capaz de arro= 
Jar las nubes mas allá de los alpes. : 

SINFOROSA. 
¡Mire uste , qué casualidad! 
NARCISO, (1) 

3 Sabes, muchacha , QUe eres una cria- 
tura claras 2 ¿ que tienes un ayre non- 
chalante que inspira amor ? 5 qué tienes 
muy buen fisico?.. ¡lástima dá que hayas 
nacido en la brutal españa ! sin embargo 
sepas que yo te soy inclinado... ; * 

SINFOROSA; 
¿Y sabe uste , que no le. he entendido 
- ni una sola palabra? 
¿NARCISO, Capartel: 
l ¿Qué extraño es, si á estas muchachas 
no las aprenden nada , y leses desconocido 
el Bnsuage culto | preciso será hablarla en 
el rústico castellano (4 ella) 5 sabes qué he 
querido decirte ? bit €res' muy cm” mo- 














Pa quo 


(a) des ojos lascivos y apasionsdoso 


! (65) 
za, y que me gustas mucho, 
SINFOROSA, 

¡Ah! ¡ya estoy ! ! ya le he entendido á 
uste... pues mire uste, usie no me gusta 
nada. 

NARCISO, 
le por qué, muchacha! 
SINFOROSA. 

Porque es uste un mamarracho Hdícalo 
y fastidioso, 

: NARCISO, 

¿e es un insulto 4 un caballero de la 
sy real de españa 5; pero yo te lo perdo- 

¿ Con qué no te gusta este ayre elegan= 
ES a Tú serás inclinada á los:manolos.... 
chupita corta con botones de filigrana... 
capote á lo torero.. .moño alto, y cigarro en 
la boca , empañando á todas horas la at- 
mosfera con el humo... ¿no es verdau ? 
SINFOROS A. 

Mucho que sí. Esa.es gente de mi tier- 
ra... esos son hombres, y no ustedes que 
parecen monos de las cobachuelas:, que dá 
risa el verlos , con esas casaquillas ravicor- 
tas, que parecen cola de pavo aturdido, 

NARCISO. 

¡ Eres. picante! tu vivacidad me hace 

sorpresa , y me inclina mas ácia tí. (1) 


A A 





E 
AAA PQ "Tr 








e o 





(1) Se aceca á ella, mirándola DAY Apasionadi- 
mentes y ella le pega uo empslloa. 


E 


(66) 
SINFOROSA. ES 
Pues no se incline uste mucho > rie 
le romperé la cabeza. 
NARCISO. 
Vaya , no seas tan rústica, muchacha.. 
permíteme siquiera el honor de besarté una 


mano. (1) 


- SINFOROSA.. 
Yo , mis manos 5olo las doy de este 
modo. (2) , 
| NARCISO. (3) 
¡Diablo! esta muchacha es mas uraña 
que hd gata... ¿si me habrá descompuesto 
el cucuné ? (4) | 
: SINFOROSA, 
Ea : pille uste la puerta al instante 
con el paraguas, porque si tarda un poco 
saldrá de aqui sin cañor.€5.... Tome us- 


te (5). 
NARCISO (aparte) 38 
| Preciso será obedecerla porque.... Lo 
hará sin duda.... Pues me duele.... Esta, 
es gente sin finura ni crianza. (vase) 
SINFOROSA, | 
¡Que vuelva otra vez con chanzas don 


y 





AAA MA A A 








(1) Quiere cog.rla la mano. 

(2) Le sacudo una bofetada. h 

(3) Se hecha la mamo a la cara como , qué le duele 

(4) Seva da mirar al espejo del. tocador. * 

(5) Toma el puraguas que CobarA en un rincon y ses 
ledAo - 


(67) | 

Pelele!... ¡No se como no le he roto la 
cabeza !... Cuidado que todos estos rene- 
gados son mas luxuriosos que los micos, 
“Ellos nada es. crupulizan, ni ¿un con las 
mugsres de sus propios amigos: yeso es 
que siempre tienen en la boca á Sanfason.... 
¡Maldito sea tal santo, que sin duda des 
via ser tan bribontcoíio todos ellos! 


ESCEÑA VI 


Don Nicudemus, don Sempronio, don Ma- 
nuel Suridi y doña Nicolasa * 
ep (comparsa. ) 


NICUDEMUS. 
Aquí viene Satini : : el nos dirá si es 
cierta la noticia, 
SATINTI, 
A la obediencia caballeros, 
SEMPRONIO. 

Servidor de uste: señor don Júan, sa-= 
quenos uste de una duda, ¿És cierta la 
- noticia que corre de la derrota del CXér- 
cito Ruso? | 

SATINI. 
Eso ya es muy viejo, hombre. 
NICUDEMUS, 

¿Cómo que es viejo? si dicen que ha 
llegado esta mañana el parte al gene- 
ral Leyal, 

E 2 


(68) PA 
SATINI. | 
Pues bien , ya es vieja la noticia por- 
49s: ya la sabe tedo el mundo. 
SEMPRONIO. - 
* Tambien nosotros la sabemos; pero es 
por lo que nos han dicho; mas desea- 
mos ver el detalle, 
SATINI. 

¡El detalle! el detalle circunstancia- 
do tampoco le sabe el general. Lo que 
ha venido es la noticia en globo para 
que se anuncie en la órden del dia á la 
tropa, y:esa misma es la que ha pasado 
Leval al ministro, Luego nos darán un 
detalle de todus los pormenores en los 
papeles públicos, porque como el correo 
ha . venido tan deprisa para anunciarnos 
esta agradable noticia, no han tenido lu- 
gar de escribirlo, Basta que sepamos que 
Rusos y Prusianos han sido completamen- . 
te derrotados.... A, sí, yá se me olvidaba, 
van á tirarse cincuenta Cañonazos - para 
celebrar la victoria: se lo advierto á us- 
tedes- para que no piensen que son los- 
empecinados, y tal vez se asusten. 

SEMPRONIO, ' 

Quanto uste nos ha dicho, sefior don 
Juan , ya lo sabiamos, lo que deseamos 
es leer esa órden del dia para saber en 
que términos está concebida, esa papele- 
ta que han pasado al ministro, 


(69) 
SATINT. 

¿ Con que no la han visto” ustedes 
todavia ? 

SEMPORNIO. 

No señor, si uste la trae; 

i SATINT- (1). 

No_lo sé.... Me parece que se la hé 
dexado á un Ed para que la co- 
piara. 

DEMUS. 

¡Por vida de!... Sobre que “estamos 
todos rabiando por leerla. 3 

SATIN!Y (2). 
Á ver si es esta?.., Con efecto aquí 
está, 
NICUDEMUS. (3) 
e Aiobá, á ver: yo la leeré, 
SEMPRONIO.' 
Recio: que lo oigan todos, 
NICUDEMUS (lee). 

”En los dias 2 y 3 de mayo atacó el 
» emperador Napoleon á los exércitos Ruso + 
» y Prusiano en las imediaciones del Elva. 
»La accion fué muy- obstinada por und 
>, y Otra partes pero la victoria se declaró 
sen favor de las armas fraricesas, las que 


HA 





AA UA, FA AS 





(1) Se registra los bolsillos, 

(2) Sací un papel. 

3) Le coge y toda la gente se arrima d cit. 
le leer, 


(70) 

»consiguieron derrotar completamente al 
enemigo, y ponerle en. precipitada fuga. 
» El príncipe de Hese-hambourg “ha sido: 
»» muerto. La guardia real de Prusia ha 
»sido destruida , y la del emperador Ale- 
s»xandro ha suírido terriblemente. Las dos 
» divisiones de. diez, regimientos de, cora- 
»»ceros han quedado destrozadas. La per= 
>» dida del enemigo puede calcularse de 25.4 
230 mil hombres; la rfuestra asciende 
»diez mil entre muertes y heridos, en> 
»tre los quales hemos: tenido la desgra= 
>»cia de perder al mariscal Ney, principe 
» de Moskwa. «€ 

«No se puede alabar bastantemente la 
>»»buena voluntad, valor é intrepidez' del 
>» exército. Nuestros jóvenes soldados, no 
»reparan en peligros, y en tan crítica 
»circunstancia han desplegado toda la 
»»mobleza de la sangre francesa. 

«Quartel géneral de Kaya, á lasin- 
» mediaciones del Elva á 4 de mayo de 
21813. Bc.c (3). 


. 


ó . ¿ 


A | 





(3) Todos los del partido tiran al ayre los sooubreros 
gritan y hacen mil locuras de alegria, Los comparsas 
que representan al pueblo, alcontrariv se separan como 


_aturdidos » y manifiestan su posar y descontento. Don 


Menuel y dona Nicolasa se entran melancólicos, y Sin? 
Forosa sale y se asoma á la reja a ver la novedad, . 


(71) E 
TODOS. 
UN Napoleon el grande! 
NICOLASA, * 
Esta es sin duda la noticia que á us- 
te le han dado. ¿No vé uste como la 
celebran?... ¡Valgame Dios, que desgracia! 
MANUEL, 
¿No se lo dixe á usté?... ¡Si me lo 
habian asegurado! desengafiémonos; una 
mala noticia rara vez dexa de verificarse, 


ESCENA VIL 
Los dichos y ona 


- SINFOROSA. 

¿Qué alboroto es este? ¿Qué diablos 
tiene esta gente que mueve tanta al- 
gazara ? ) 
NICUDEMUS. | 

¿Que dirán ahora los bestias de los 
Insurgentes? ¿Tendrán esos barbaros to- 
_davia esperanza de triunfar de los fran- 
ceses? ¿Podrán confiar en el valor de los” 
verganutes empecinados? y 

-SINFOROSA (aparte). 

Permita Dios, infame renegado, que 

mueras á mano de uno de ellos. 
' SEMPRONIO. ; 

Ahora, «ahora lo verán, quando el 

emperador se desembarace de los pocos 


(7 2) 
enemigos que le quedan en el norte. 
NICUDEMUS. : 

Y la primera victima: ha de ser este 
pueblo barbaro € embecil... Si yo fuera del 
emrerador Napoleon, no habia de dexar 
en Madrid piedra sobre piedra, y habia 
de mandar pasar á cuchilla, hasta las ara- 
ñas gue no se hubiesen ¿0ehido desde el 
principio á su partido, | 

NICOLASA (aparte). 

Asi como rezas medies: y antes fiER_s 
que tal veas. ña 
SINFOROSA. 

Permita Dios, que artes que suceda, te 
vea yo átí, y á todos los traidorazos , con 
la cabeza uebaxo del sobaco, 

SATÍNI. 

El emperador es muy piadoso, y ja- 
mas toma venganza á sangre fria, Quan- 
du venga triunfante se corteotará con im- 
poner á Madrid una buena contribucion 
extraordinaria , y para refrescar concede- 
1á á los soldados un par de dias de sa- - 
queo , perdonando la vida á sus mo- 
radores, 

SINFOROSA. 

Sí, es muy piadoso el ladronazo, 
asesino. . +.” l da 
NICUDEMUS. 

¿Y qué dirán ahora esos fanáticos de 
Cádiz ? | 


(73) 
,  SEMPRONIO. (burlándose) -. | 
“¡A Dios Córtes!... ¡A Dios Regen- 
cia !... ¡A Dios Constitucion Liberal... 

(se rie) Ja, ja, Ja. 

SÁ mrÍiNt (con ironía). 

Hombre, la: lastima es, que estaban yá 
para entrar los muestros, y es un chasco del 
diablo el que haya venido á tan mal tiem- 
po la noticia (rien todos ) | 

AA NICUDEMUS. 

3 Y los: isleños con su invencible xe- 
fe el Lord Welington, que harán quando 
lo sepan ? 
>Í5 ( - SATINI. 

- ¿Que han de hacer?...- Poner los pies. 
en polvorosa y no parar hasta el embat- 
eadero de Lisboa, desapareciendo del con- 
tinente sin volverse á acordar de sus caros 
aliados, | 

3 MANUEL. 

¡ Y que se vea uno obligado á oir tales 
insultos sin abrir los labios! 

SEMPRONIO. 

"¡Los isleños!.. Los isleños y Su Lord, 
á' estas horas, yá van caminando con el 
rabo entre las piernas, y por esta VeA 
desaparecieron para siempre los tomaicss 

SINFOROSA. | 

Todavia te se han de volver pimien- 

tos, y bien picantes. | 


(74) 
SATINI. 

El rey con todas sus tropas volverá 
dentro de ocho dias, y sin descansar par= 
tirá á Andalucía, tomará á Cádiz, y allí 
atrapará,ó á lo menos, hará embarcar al 
gobierño' insurreccional,. y asunto con- 
cluido. 

NICUDEMUS. %, 

No hay duda ninguna en lo que di= 
ce Satini.... Repitamos de nuevo. Viva 
el gran Napoleon, Viva nuestro amado 
soberano José primero. | 

TODOS (1). 

Viva Napoleon...: Viva José pri- 
METO.... 

NICOLASA (aparte). 

Permita Dios que revienten, y VOSO= 
tros tambien con ellos, 

SEMPRONIO, 

Es necesario no contentarnos con' de- 
cirlo' nosotros solamente, á quantos insur- 
gentes pasen por aqui les hemos de obli- 
gar á que lo digan por fuerza (1). 

_NICUDEMUS. 
Me alegraría ver pasar por aqui á al= 


(1) A voces y tirando «L ayre los sombreros. ó 

(1) cil oir ist, todos los del pueblo se van marchan" 
do unos por un l-do, y otros por otro, dexando solos 
a los afrancesados, 


4 


(75) 
gun insurgenton de los de primer órden, 


ESCENA VIIL 


Los dichos, don Cornelio don Narciso y 
doña Pepita (1). 


PEPITA. 

Dios guarde á ustedes, caballeros, pa- 
rece que estan ustedes mas alegres que 
esta mañana. 6 

| SEMPRONIO. 

Y con justa razon. Hoy es dia de 
alegrarnos... Ya sabrán ustedes la noticia. 

PEPITA. 

Algo nos han dicho; pero quisiera 
mos leer la papeleta ¿Quien la tiene? 
SATINI. 

Yo señorita; pero esta noticia mere- 
ce alguna recompensa, y si uste quiere 
leerla me ha de dar un -abrazo.: 

PEPITA, 

¿Uno no mas? treinta si uste quiere, 
pues quando se trata de obsequiar las 
victorias del gran Napoleon, todo es poco. 

SATINE, ' 

Pues toquemos , y toquemos , como 


A 














A rs. 





(1) Salen por qunto d la: embocadura, Don Narciso 
Heva de bracero a doha Pepita. 


(76) 
dicen los muchachos: venga mi abrazo, 
y tome uste” su papelgra , (1) Supongo, 
señor don. Cornelio, que uste no ten- 
drá zelos, 
CORNELIO ; 
¿Quién repara abora en frioleras? y. 
mas quaado media tan plausible motivo. 
TODOS, 
nQue viva don Cornelio, 
CORNELIO, 
Venga aca la papeleta, que yo la leeré. 
PEPITA. 
No quiero, que me ha costado mi tra=- 
bajo, y: quiero leerla yo primero, > 
CORNELIO. 
Yo la Jeeré para los tres, que estos - 
señores, ya la habrán oido. 
PEPITA, 
Pues bien está, toma (2). 
MANUEL, | 
¡Esta gente ha perdido sin duda la 
cabeza!... ¿No ve uste que desemboltura? 
NICOLASA, 
Mi vecinita no es nada escrupulosa, 
y como es la mayor afrancesada que hay 
en Madrid, en sabiendo una noticia fa- 
vorabie á los franceses, pierde el juicio. 





(2) La di un-abrazo, y LsRre la entrega la papeletas 
(1) Le de la p> Láido J forman entre los tres ua 
corro para leerla, 





(77) 


MANUED. 
-  ¿ Pero, y ese maridazo? : e 
NICOLASA. 
El señor don Cornelio, es hombre de 
buena pasta. . . 
MANUEL. +: 


¿Y quién no lo es entre ellos ? por 
eso son tan devotos de sans ceremonie y 
de sans cumpliments. 

PEPITA, (4* voces) 

¡Viva Napoleon! y vivan los fran- 

Cases. 


 NARCISO. 

Viva José primero. 

' TUDOS. 

Viva. | 
PEPITA. 


Esta tarde es preciso celebrar la vic- 
toria coi unos guantos brindis, y con un 
rato ge broma. : 

CORNELIO. 

Sí, sí: y todos ustedes quedan com- 
bidados 4 mi casa. Esta tarde voy: á gas-. 
tar en una merienda todo el dinero que 
tenia prevenido para hacer el viage á Va- 
lNadolid, supuesto que ya no lo necesito, 
pues con esta novedad, ya no nos iremos». 

NICUDEMUS. +4 

£so de irnos, ya se acabó, pués es- 

tá todo seguro. 


(78) 
PEPITA, 

“Este es dia de divertirnos, y de brin- 
dar á la salud del emperador y del rey. 
NARCISg: 

Para hacer mas completa la funcion, 
yo me encargo) (si madama Pepita gus- 
ta de ello) de invitar ¿la Clarisa, pa= 
ra que envie su forte-piano y nos can= 
te y divierta con su divina voz... ¡Tie- 
ne un estilo sobervio! ¡Canta como un 
angel! en “fin en Ema ai piano, dá 
envidia á la mismisima Tripcicore. 

PRPITA; 0 

(1) Alabela uste bien, (fuerte) sí;, don 
o es' necesario- que le haga uste: 
venir. 

NARCISO, 

¡Oh! si vendrá: vendrá sia ' duda; 
pues aunque ay.r me dixo que le haci: 
mucho mal ia cabeza , yo la ubligaré á 
que sea de la partida. 

Y, PEPITA. 
¿Con qué quedamos conformes , ca- 
balleros? * 
SEMPRONIO * 
Yo por mi parte no haré Estal 
NICUDEMUS. 
Ni yo tampoco. 


(1) Aparte y le tira un pellizco cou 4isiinu o ea un 
brazo y el bace un gesto como que le ha delido. * 











y 


pronto. 


(79) 


PEPITA. 

¿Y uste, Satini, vendrá, 
SATIN1I. 

¿Pues puede uste dudarlo ? yo jamás 

me niego á casos "de hovora , y á no ser 

que el ministró me de alguna órden de 

aquellas que es necesario executar de 


PEPITA 

Voy á hacer que todo se disponga, 

CORNELIO. 
Y yo á que lleven un pellejo de vino, 
-  NARCISO, 

¿De la mancha?... Jesus que A 
ría! eso no vale nada dun Cornelio, ¿Quién 
bebe vino de España 2 es necesario que 
sea de Champaña, ó de Burdeus. 

PEPITA. 
Sí, sí; dice bien don Narciso, de Bur- 
deles , ó de Campiña. 
CORNELIO. 
No se si alcanzará el dinero á tanto, 
PEPITA. 

Toma... y sino buscarlo , Ó tomarlo 
fiado. . 

NARCISO, 

Dice muy bien madama: que lo den 
fiado. Á bien que la: paga esta segura, . 
SINFOROSA. (ap.) 

¡ Cómo; mi. salario , y la cuenta del 
aguador ! 


, 


(80) 
PEPITA, 
Hasta la tardé cabelleros. 2000 0, 
TUDOS. y 
No haremos faita. 
'SINFOROSA, > 
Voy 4 dar una vuelta á la cocina... 


ESCENA 1X. 


D. Sempronio, don Nicudemus y. Setini, 
don Manuel , y doña Nicolasa. 


SATINT: 

Amigos, don Cornelio es hombre fran- 

co, y vá á darnos uña buena merienda, 
SEMPRONIO, 

Pues cun todo que es don Cornelio 
muy guapo , 4: mí mas me gusta su muger. 
SATINI. 

Eso por decomiado: pero hombre, si 
ese maldito de don Narciso siempre es- 
tá á su lado sin Aparcarda un momento 


de ella, 


NICUDEMUS. 
Pues no será por lo que suda. 
SEMPRONIO., 
¿Cómo ha de sudar si tiene el pobre 
AE resfriado el bolsillo? 
NICUDEMUS, 
Eso lo mismo nos sucede á todos. 


» 


e 
SATINI. 
Hasta la tardé caballeros. es á la 
- carcel á ver si han llevado á á cierto pe- 
nitente. : 4 
STMPRONIO, 
3Y por qué delito ? 
SATINL: 
Por reacio en. pagar la cnsciburion. 
NICUDEMUS. ina la 
Pues fuerte, amigo don Juan, 2:44 
SATINI. 
Nono hay que dar cuidado que en 
buenas: manos: está: (se marcha.), 
MANUEL, 

Mucho tarda «en. venit.mi amigo don 
Juan, y ya no puedo esperarlo que: -¿e 
me hace tárde,' y «lo siento porzue hu- 
biera querido saber, que es lo. que opina 
o esta novedad. RA 
' NICOLASA:: laa 

Mond ocupado. debe estar quando, no 
ha: venido, y me. parece que pasta la 
hora ES cometisz: 96 | 

MANUEL, | 

en yo me marcho y. volveré 4 la 

tarde. 


.T 
CP 


“NICOLASA, 

Yo le diré que no salga. : 
MANUEL. | 

Pues hasta luego : veré si puedo 2 Y 

«guatralgos: 5ni007 2h nigo sy a 

F 
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a.£ v ESCENA Xi 5 emsH 
D. Sempron, an Nicodemo ye Sin= 
des pc 
NICUDEMUS, ps 


““*Deseando estoy de que pase: pof' aquí 
Mba insurgenton haci hacerlo ver su 
bestialidad... + >. 1 asu1 

SEMPRONTO, 

¿Es | necesario obligarles á todos quan= 
tos pasen á: que digan viva Napoleon: 
q NICUDEMUS. 
Un Y al que no lo" diga y le: rompo la c Ca- 
beza;' 

SINFOROSA. ( sale) 

“o Yá esta dispuesto el potage:y: el ca- 
fe. (rie) Ja, ja, ja. 3 De qué les servi- 
rá á estus malditos'ser del partido? ¡Si 
comierán 'siquiera;” vaya! Oh! pero! para 
eso”el amo lleva- venera , y. elama velo 
de tul, y. zapato de seda: todos los.dias, 
y es doña Pepita la muger del señor don 
Cornelio , caballero dela órden: real de 
España. ¡Quién se lo habia de haber di- 
cho , quando era: peluguero de los laca= 
yus del Duque de: Almodovar! ¡Y á 
ella quando era “moza de recados, y na- 
da: menos que hija «del: señor Santiago el 
segundo galopin es cocina del embajador. 
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de Alemania ! (se riez ja, ja, ja. Ello 
venera y petage de lemtejas:todós los 
dias, no:son cosas que :seraviehen muy 
bien 5 pero para eso: comen: á la france= 
$a , despues de las cinco de la tarde , y 
toman café para que no les haga daño 
el graso. (rie) Ja, jay ja, :(1):3 Quién 
. será? Esta sin duda es el. ama que «ven- 
drá á disponer la merienda, voy á diver- 
tirme un rato (2). 


ESCENA XI 


Los dichos, don Juan, (3) doña Pe- 
pita (4). 


PEPITA, 6h 
Toma , dobla esa: mantilla.... Es ne- 
cesario que dispongas el vidriado, los va- 
sos, y todo lo demas para servir esta tar- 
de una merienda con esmero. 
-SINFOROSa, (5) 
¿Y viene á merendar mucha gente? 


e 


A 











-AIUAATAA, TEA 


(1) Suena recio la campanilla, : 
(2) Va d abrir, y luezo entran Juntas. 
(3) Alsalir don fuen se queda leyendo Á una 
esquina los carteles, 4d 
(a) Pepita se quita la mantilla , y se la dá 4 Sin- 
0r0S4, 
(5) Mientras dobla la mantilla, 


2 


(84) 
cu — PEPITA. 
20 ¿Mucha gente!... se podrá dar tal in. 
solencia!... mire uste que modo!... ¿No 
«sabes hablar de otra manera? Gente se 
“Nama á esa del populacko, 
añ SINHOROSA, 

Domá nome. he criado en colegio, 
-no se de mudo; ¿Cómo he de decir, se- 
Ñores ? | | | 

PEPITA. 
Sí señora , señores se llaman. 
- ¿SINFOROSA. 

Bien está. ¿Y quántos señores han de 

venir á merendar ?: y 
PEPITA, | 

Bastantes. Lo menos seremos diez ó 
doce. 

SINFOROSA. (1) 57 

¿Y todos esos señores han de meren- 
dar potage? 

PEPITA. | 

Eso no es de: tu cuenta , desvergon- 
zada. habladora : lo que hayan de me- 
rendar luego se verá. 

SINFOROSA, i 

Muy bien : pero esos señores tendrán 
que comer de tres en tres en cada pla- 


se 
A e, nr ONO e Acc ire quere, 
4 


(1) Vé recargando la expresion de cada vez, dise 


(85) 
to , porque no hay mas que quatro, * 
PEPITA. í 

¿Cómo quatro?... ¿Y los demas dón-, 

de están? 
SINFOROSA. 

Los finos estarán en la Alcora, y y los” i 
mas ordinarios en Talavera, ó en Toledo, 
porque desde que estoy. en esta casa no 
he visto mas: á no ser otros dos des= 
portillados que hay debaxo del fregadero, 

. PEPITA+. 

¡Si no hay dinero que baste!... Mas 
vidriado se rompe en esta casa que en 
una fonda. 

SNFOROSA, 
Eso será como hay tanta variedad de 
manjares.... 
PEPITA. 
No me seas insolente, insurgentona.: 
SINFOROSA, * 

Uste me honra si es que piensa: ultra- 
jarme llamándome de ese modo , pues mas. 
vale ser insurgentona que afrancesada , Yo» 

PEPRITA. (1) 

Si no callas, insolente, te he ad rom- 

per la cabeza, 


> ANFTBI o e utra ES 
o 





A EN a E TE E A 





(1) Levanta una silla para tirars: da y y Sinforosa 
du mira con especia. 


AS + SINFOROSA. pr : 

Embayne uste 'seor Carranza. No se 
atreva “uste conmigo., porque si“me. lle- 
ga á un pelo, he de baylar un fandan-. 
go encima de sus costillas, 
AA PEPITA. 
“Vete al momento de mi casa; 
SINFOROSA, 5 

Con mucho gusto; que no me falta= 
rá otra. conveniencia donde ir :á: comer: 
potage de lentejas' ó: judias, venga mi 
salario; y al momento. qu. 1 

os. -PEPITA, 

¿Tu salario? No le llevarás si antes 
no me dexas otra' criada. ¿Qué querias 
dexarme quando mas-te necesito? * | 


SINFOROSA. pe 
Por hoy ya me quedaré; pero ma- 
fana, ent 10 
" PEPITA, 
Miñana ya se verá. Anda y trae un 
vaso de agua. E 
. SINFOROSA. dd Y 


Sí , que se habrá uste sofocado, (1) 


% 
1 


(33 8S: entra, y de allí á un instante vuelve á 
sale con un uzso de agua y y durante el dialogo si- 
Suiente > ella y Pepita meueven los trastos > J sacan al- 
gunas cosas necesarias para la erienda. A este tiem 
po dexa de leer don juan, vá dá atravesar el feátro, 
y don Nicudemus se le pone delante para insultarlo. 


(87) 
'NICUDEMUS: + po 
Conozco por la caía, que es usté un gran 
dísimo insurgenton..., | 
JUAN, | 
Á una salutacion tan,cortesana debia yO 
responder que es usté un grandísimo...» 
NICUDEMUS. | 
Traidor : acabe usté de decirlo. 
JUAN, 

No queria decir tanto ; pero pues usté 
lo dice, yo jamás desmiento á nadie. 

| NICUDEMUS, 

Este es el comua dictado que merece- 
mos de los españoles , los que seguimos la 
justa causa del rey don José Napoleon; pe- 
ro ya ha llegado el caso en que se corten 
las viles lenguas que se atrevan á ultra» 
jarnos. «Ya perdieron sus esperanzas los 

y ARIAS á 
| JUAN... mi 

¿ Y 4 qué efecto , Ó por qué causa me 

insulta usté de ese modo? : : 
- NICUDEMUS. 

Porque usté es de los canallas enemigos 
del gobierno , y uno de los que desean que 
vengan los insurgentes y empecinados, ¿Es> 
toy bien informado : y para.que usté, y t0+ 
dos los infames fernandistas pierdan las.es> 
peranzas del logro de sus deseos , quiero 
que sepa , que ya cayó la columna donde 
estában apoyadas ; yá queda el ruso com= 
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pletamente derrótado” por'las invencibles 
tiopas del gran Napoleon : y que:por úl- 
timo , á su pesar tienen que sycumbir. y 
biuxar la indómita cetviz al yugo frances, 
cv cidos JUAN; ENS E 

¿Quién le ha dado á usté facultades. pa=. 
ra detener en medio de una calle á un ciu- 
dadano honrado, y llerarle de imprope- 
rios y denuestos?- ¿Es acaso el gobierno? 
3 Ese gobierno que blasona de-ser legíti- 
mo y justo ? pero ya veo queno“: este 
atrevimiento nace sólo de su estúpida y 
crasa ignorancia, y de su ilimitado or- 
gullo. Usté , y todos sus sequaces quisie= 
ran sujetar la opinion general á:sus absur-- 
das ideas; pero á las opiniones nadie las 
sujeta : el hombre es libre en esta parte en 
todos los paises ; y el gobierno , sea qual 
fuere su sancion, jamás debe intentar 'su= 
jetarlas per la fuerza, si no convencerlas 
por la razon , y si no puede conseguirlo, 
podrá impedir que Jas propague el que las 
tenga contrarias á sus intereses , imponién- 
doie los mas severos castigos , para que no 
fomente sediciones ¿ ni arme turbulencias, 
Esta justa ley admitida en todas las nacio= 
nes cuitas , acaba usté de quebrantar, y 
debia ser rigorosamente castigado por al- 
borotador y sedicicso ; Ó más bien*por 
barbaro y mentecato.' 
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NICUDEMUS. 
El mentecato y el bárbaro, será usté. (1) 
- SEMPRONIO. 

Vamos , caballeros , este no es parage 
de tratar estos asuntos : el pueblo se reu- 
ne, y puede esto traer malas consequen- 
cias, 

e REL JUAN. 
Por mi parte concluyó la question , y 
pues he dicho al señor francamente mi opl- 
nign , yo me retiro. ( se marcha por el foro) 
| NICUDEMUS. 

Pues por la mia no. Yo le aseguro á 

usté que le ha de costar caro el... (2) 


IRA 


Don Nicudemus, don Sempronio, doña Pepita, 
Sinforosa , Ffuanita , y gente del pueblo. 


SEMPRONIO. 

Paz , don Nicudemus, paz. No esta— 
«mos en el caso todavia de hacer valer nues- 
tros derechos +. tiempo vendrá en que po- 
damos levantar el' grito con mas libertad. 
Bien conoce 'uste lo temible que es el 
pueblo de Madrid, | 





o 














e A 
(1) Levincindo la vox.» al mismo tiempo .s0 rie 
la gente al oir la disputa, y sale fuanita. 
ta) Con mucho enfado, dirigiendo la palabra acis 
dináe va don Ffuan. 


(90) 
NICUD:: MUS, ] 

s Y qué han de hacer esos viles mise- 
rables ? media docena de dragones bastan 
á died ds silencio , y á hacerles huir 
como galgos. 
SEMPRONIO, 

No, amigo mio: eso no , es menester 
confesar , que no hay una gente maste- 
mible que la de Madrid , y los que el dia 
dos de mayo hicieron frente á veinte y 
quatro” mil hombres , tambien lo pueden 
hacerá dos mil escases que hay en el día. 
Yo les temo mas que á la misma muefte. 

JUANITA, 
Ya veo yo que don Sempronio. es muy 
cobarde. 
NICUDEMUS. 
Siempre ha sido el señor un collon. . 
SEMPRONIO. 

Pues usté , con toda esa fanfarronada, 
no lo es menos que yo, y si no acuérdese 
de que en quantos viages hemos hecho, ja- 
más ha sido el último en hechar á correr. 

NICUDEMUS. 

Yo lo he hecho por seguir la suerte de 
nuestro muy cre soberano el señor don 
José Napuleo 

 SEMPRONIO; 

Y por no verse arrastrado por las calles, 

JUANITA. 
No le haga usté caso , señor don Ni- 


(91) 
cudemus , y ya que es dia de divertirnos, 
vamos á aprovechar todas las ocasiones. 

NICUDEMUS. 

Dices bien, muchacha : escucha. +(1) 

SINFOROSA. 

Mire usté , que allá dentro no hay mas 
que tres vasos chicos , dos grandes , y los 
quatro platos, 

PEPITA. 

Pues ponte la mantilla , y vete á casa . 
de doña Leonor, y la dirás de mi parte, 
que me haga el favor de prestarme unos 
platos , y unos vasos hasta mañana. 

SINFOROSA. 

¿3 Y quién los ha de traer ?, porque ye 

no soy mozo de cordel, 
PEPITA. 

Busca á un gallego que los traiga , que 

én viniendo se le pagará el recado 
, SINFOROSA. “0 | 

De ese modo va bien : voy al momen - 
to. (2) Hoy por lo menos sacaré la tripa 
de mal año , y no de lentejas. Voy antes 
de irme á arrojar el maldito potage al. 
cubo, y antes de ir por: los platos, cor- 
reré todo Madrid para informarme de la 
causa de la alegría de estos traidorazos. 


AAA A AA A AAA A 











(1) Hablan despacio, y se tien de tamto em tantos 
(2) Aparte al tiempo de marcharse, 


(92) 
ESCENA XIHL 


Don Sempronio , don Nicudemus , Juanita, 
y Toribio, (1) 


JUANITA, e 
Voy ¿divertirme un rato con aquel 
egnicos que viene, 
NICUDEMUS., 
¿Y qué pretendes hacer ? 
0 JUANITA, | 
+. Todos:estos son muy empecinados me y 
voy á hacer que di iga, viva Napoleon y Jo- 
sé primero ,.y sino á' alfilerazos le voy 'á 
acriviilar, 402 On 
SEMPRONIO. (ap.) es 
Esto no vá bueno : yo me escurro y; no 
sea que se levante alguna chamusquina, y 
me peguen algun trastazo, (se marcha) 


JUANITA, 
Oyes gallego, dí, viva Napoleon. 6) 
TORÍBIO. 0 >. vt ad 
Eh.... A 
: | JUANITA. 


Que: digas , viva Napoleon $ Jose 
primero... ió 


x€_x.X-— ar e e o A A A A 

(1) Toribio s:le cargado con wn eantaro de. agus 
por el foro, y se dirige acia la embocadura dende 
eta Juanita com lós demás. P 
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TORIBIO, 

Está en preitu. 

JUANITA. 

Vamos , dilo pronto. 

TORIBIO. 
¿3 Y quién lu manda ? 
JUANITA, 

Yo , dilo, mira que sino te doy de 

pinchazos con este alfiler, 
TCRIBIO. 

Apártáte , Picuiina, que no estoy pa= 
ra chanzas. 

JUANITA. 

. No, noeschanza, lo has de decir > Y 
si no.... 

TORIBIO, 

Pues non quieru. 

NICUDEMUS 

¿Cómo que no quieres , villano? lo 
has de decir por fuerza , y sino yo haré 
que le digas á palos. 

TORIBIO. 

Ea, apártense á un ladu , que voy car- 
_gadu con el cantaru , y no estoy para 
chanzas. 

JVANITA. 

No, no es chanza: dí, viva José pri- 

- M8zo , Mira que si no te pincho. 
TORIBIO. 

Ya be dichu quese quiten de delante, 

y que me dexgn dr 4 mi camion , porque á 


, 
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mí nada me importa que viva ó que 1 muera* 


> NICUDEMUS, a 
5 Cómo que no te importa , infame? ó 
lo has de decir , ó á palos. 
TORIBIO (1) 
Pues non será par diez mi'alma. 


Ñ 
A PX rt 








") Destaja el cantare, y rav 4 a Nicudmus y 4 
Fuanita : ¿ la gente les da una grita, y 5t corre eb 
telon, +. 





| E CTA 
ACTO TERCERO. 


ii iii 
. ESCENA 1. 


Don Cornelio , doña Pepita , y Sinforsa (1) 
don fuan y don Manuel. (2) 


MANUEL, 

3 Con qué tan insoiente estuvo don Ni- 

cudemus? | 
JUAN, 

Sí , amigo don Manuel x tuve que va- 
lerme de toda mi gundla para no rom- 
perle los cascos, 

MANUEL, 

Pues yo no sé si me hubiera podido 

contener. 


y 


HA A e 





O eS 


(1, En el quarto baxo, afáanados en ir arrezlando 
do necesario pira la motienda , entrando y salismuto. A 
la izquierda del actor , y donde estaba la mesa, has 
bra in firte-piano, y la mesa estará colocada al fren- 
te arrimada a lat apis. Dona Pepita se asoma á di 
reja de tanto en tanto 

(2) En el quarto principal, Al levantar el  telog, 
se yerán sentados y en gonversacion En la cuille bh. bra 
dos ó tres corvillos de gente del pueblo. como hablan: do, 
) de tanto en tanto atravesarón, algunos soldados francesa 
criados. Le! > 
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JUAN» , 
La moderacion es muy necesaria en las 
- críticas circunstancias en que nos hallamos. 
Esta ado baxo su dominio , qualquier ac- 
cion : la palabra mas. indiferente, sirve 
de pretexto á esta gente malvada para 
acriminar y perder 4.un hombre de. bien. 
Tiempo E en que libres Es, la” “opre= 


sion podremos respirar. * d 
MANUEL. 

¡ Yo quándo llegará ese tiempo,tan E 

liz y deseado ! ¡buenas trazas tiene !... 


quando esperabamos por momentos el' ye 
los desaparecer de nuestra vista , esa no= 
ticia que acaban de recibir, deña burla- 
das todas nuestras esperanzas, 
CORNELIO. 
Esta mesa está llena de polvo. 
SINFOROSA, 
Voy por una rodilla, 
JUAN. 
No tanto como á usté le parece. 
MANUEL. 
¿Pues qué : confia usté todavia en que 
han de marcharse? | 
JUAN, 
- Antes de dos dias 
MANUEL. 
¿ , Y esa noticia ? 
JUAN.. 
Ese es un noticion disparatado; y no tan- 


a 7 
to para sasegar los ánimos “alterados dé 
los afrarcesados , como para “sofocar el 
terror. pánico que se va apoderando de: 
$us tropas, 

+ PEPITA, A bo 
3 Se llenaron las botellas? he 
E 80 CORNELIO. 
Sí, yá estan llenas, 
MANUEL. 

¿ Y habian de tener valor de esparcir ' 
una falsa noticia 2 ' , 
e JUAN, , 

¿Y lo duda uste?... pero supongamos 
que esa noticia tenga algun origen cier: 
10, ¿qué apostamos á que es absoluta 
mente contraria á lo que ellos dicen? * 

| SINFOROSA, : 

¿Sacamos la mesa €n medio ? 

CORNELIO. € 
No : déxala ahí, y extiende el mantel; 
MANUEL, % 
7 .¿ Y en qué se funda uste para creer 
la contraria? d 
| JUAN, > 

En la misma experiencia-que ha hecho 
Conocer hasta el hombre mas estúpido, 
la falsa política de.Bonaparte, y de todos 
sus satélites. Quando Dupont fue derro- 
tado por el exército de Castaños en Bay- 
len, un edecan frances iba corriendo par * 
las calles de Madrid diciendo á Voces vi. 


Ze 


V 
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toire complete +. y al otro dia empezaron 


á. salir sus tropas .con la mayor precipita- 
«cion. Nos dixeron , gue Massena habia en- 
trado en Lisboa, al mismo tiempo. que 
derrotado todo su éxército en Busaco , de 
los noventa mil hombres que se compo- 
mia, solo volvieron á Salamanca veinte 
y cinco mil, que pudieron escapar del 
hambre, y de las bayoneta: de los ingleses, 


á quienes nus dieron á entender que ha=- 


_bian hecho embarcar á bayounetazos. La 
completisima derrota de Marmont en los 


Arapiles , la publicaron en sus papeles co- * 


mo una victoria completa. En fin, no aca- 
baria de referir á uste exemplos de esta 
naturaleza.... ¿en vista de esto, creerá 
uste que es cierta la noticia ? 
MANUEL. > | 

Es cierto quanto acaba uste de decir; 

pero pudiera... 
JUAN. 

No señor: no. puede , porqué no está 
.en el órden de los acontecimientos ante= 
riores que suceda, n» 


SINFOROSA, 

¿Se sacan los «platos y los vasos ? 2 
-PEPITA. 

Sí, y ponlos sobre la mesa. 
JUAN» 


El año pasado fue contra el ruso un 


exército de quinientos mil franceses , man- 


“ 
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dados por el mismo Bonaparte, de las 
tropas mas escogidas, y fuerón contra el ' 
ruso solo. ¿Qué se hizo aquel formida— 
ble exército ? Los «rusos.lo diráñ.... to- 
davia mas : el mismo Bonaparte nos lo di- 
ce bien claro en su:boletin veinte y nue- 
ve , por mas que pretenda disimularlóócon 
sus acostumbrados embustes. Este sober» 
bio exército desapareció con la. mayor par- 
te de sus generales, equipages, artillería 
y caballeria: todos fueron víctimas del 
mismo tirano que los mandába á los im- 
pulsos de la intemperie, del hambre , y 
de las cuchillas de los valientes cosacos, 
Ellos mismos' confiesan en este boletin, 
que para poder formar un solo regimien- 
to de caballería compuesto de seiscientos 
hombres , habian tenido que hechar mano 
de los caballos de los oficiales. que los ha- 
bian conservado,... ¿ Pues si un exército 
tan respetable tuvo tal suerte pelezado solo - 
con los rusos , ahora que se les haa unido 
los prusianos , y demás aliados, qué: vic= 
torias pueden conseguir? (se ededan ha- 
blando O) 


(rco) y 
ESCENA IL 


Los dichos , y Satini. (1) 


SATINT. | : 
Caballeros , caga qual, por su camino 
y que no vuelva vo á ver corrillos, 
pu rgue como vea hablando Á tres perso= 
nas juntas , les encazo de patitas en la 
carcel)" 
PEPITA: (á la reja ) 
Satini.... Satini... 
% SATIN1. (se acerca) 
A" Dios, hermosa Pepita. 
px PEPITA. 

3 Ya está dispuesta la merienda. ¿ No 
entra uste ? , 
SATINT. i 

De aqui á un instante. Estoy espe- 
rando á don Julian”, y á los de mi ron= 
_da para advertirles lo que han de hacer, 
y luego entraié. | 

| PEPITA. 

Pues no tarde uste porque vá 4 ye- 
mir la Clarisa á cantar. Don Narciso ha 
ido á buscarla, y no pueden tardar, 


— e) 





en PX as 


ta, En lx elle. 
dz, Los del pueblo que :st:ban n corrillos se sepas 
fan y y se marchan cada qual por $ Ládos 


(101) 
SATINI, 
Bien +. vendré. apenas me desocupe.., 
loco me. tizaen entre unos y OLLOS, (1) 
SINFOROUSA. 
Yá: está todo dispuesto, 
PEP TA. 
Pues ten cuidado si llaman.  * 
CORNELIO, 

. Mas vale que dexes la puerta del quar- 
to abierta , y que entre quien quiera , que 
hoy es'dia de gaudeamus. (se entra Sin=_ 
forosa) 

MANUEL. 
Ellos hablan tambiea de paces, y si- 
esto fuera cierto, ¡pobre España ! 

' JUAN. 

Otra disparate.... Voy á enseñarle á 
uste varios papeles de los mis:nos france= 
sés y y. por ellos podrá uste calcuiar su- 
bre. lo que hemos hablado. Recórralos Us=. 
te mientras observo lo que. pasa de la 
salis. (2) 


e 


CORNELIO. 
Yo nose si habrá bastante vino. 


* 
A A A A A a Y 





(4) $2 quidin baol ndo baxo y y de alli a un 
breve —spicio se desjiden > y se quedan ambos sobre 
bu escena » 

(2) Lira del csjon de la mesa, saca unos paplees, 
y se los ensrega a dom Manuel. Minsr s que este los 
registra y dee se arrima al balcon a ver lo que pasa 
eo la calle. 





(102) 

PEPITA, 

Si no lo hubiese, cerca está la casa. 

de los vinos generosos , y se pueden traer 
unas botellas, d 


"+ 


' 


SCENA ] 1 L. pra e 
Los dichos y mn úlidn. con otros tres 
Esbirros de policía, EA 


CORNELIO. — 
Mucho tardan Jos amigos. 
PEPITA. 
Todavia es temprano... pero no harán. 
falta, ¿ Y el asado? 
CORNELIO, 
Apenas nos hallemos reunidos se en- 
viará por él, 
SATINI, 
¿Ha entendido uste lo que Be dicho? | 
JULIAN. ' 
Sí señor: descuide usía, que todo 'se 
hará segun. lo ordena. 
SATINT.* 4. 
Pues cuidado... Ahora vayase uste al 
“ministerio de policía , y estese allí 4 ver 


. 














A 
* y , ; : 2 

(1) D. Fulizm con los demas de policia se acercan é 
Satini, le saludan “respetuoso mente y y se mantienen com 


los sombreros quitados. Satini habla baxo a.don Julian, 


(103) 


si hay alguna a 5 y si la hubies 
venga uste á avisarme á casa del eúlor 
don Cornelio. Entiende uste? 
| JULIAN, 

Sí señor : está muy bien. 
y SATINI, 
Ustedes estense aquí por si se me ocutre 


algo. (1) 


t 


1 
Ñ 


PRPITA. 
¿Se ha traido algo para postres? 
. CORNELIO, 
¡Boto ha! pues se me habia olvidada, 
Voy á traer unas aceitunas. 
. PERITA, > 
-Y avisa de camino que traigan el asa- 
do, y unos pastelill. s. 
CORNELIO, 
Sí: didas bien , voy corriendo que 
yá no pueden tardar. (2) * 


ESCENA 1V. 
D. Juan , don Manuel y doña Nicolasa. 
NICOLASA (muy alegre. ) 
3 No saben ustedes que hay una gran 


novedad + 2 


A A 





* 


(1, Seva por el faro, y los de policia se quedan, 
(2) Se entran los des. . 


(104) 
MANUFL. 
¿Pues que : qué hay de nuevo? 

: NICOLASA, 

El vecino del lado acaba de venir, y 
me ha dicho que han ma andado cerrar to- 
- das las puertas de Madrid , y que los fran-. 
-Ceses.no dexan salir á nadie: entrará to= 
des los que quieran 5 y al mismo tiem= . 
. Po andan embargando quantas caballe- 

rias encuentran por todas partes, 
| JUAN. 

¿Está uste” desengañado , señor don 
Manuel ? ¿Vé uste ¡os efectos del no= 
ticion ? . 

MANUED, Y + 

Si eso es cierto, yá veo que es falsos 
pero antes de- consentir, quiero desenga» 
arme: por mí mismo, ¿Viene uste coi- 
migo? . e 

JUAN, h 

Sí señor: vamos dende uste quiera. 

| NICOLASA, | 

¡Pero que chasco tan terrible van á 
llevarse los renegados!... ¿No saben us- 
tedes que tienen una gran merienda en 
casa de mi vecina la del quarto baxo, se- 
gun me acaba de decir su criada ? 

JUAN, de 

¡Pobres diablos!... tanto peor para 
ellos, 


LO 


(105) 
MANUEL, 

¡En verdad, que si después de la fran-. 
Achelá les encaxan para postres la orden 
de hechar á correr, pueden estar agra- 
decidos á sus amigos los franceses, y 
su muy amado rey el. to (Pepe ls «5 

JUAN. y 
3 Hacia dónde quiere uste que vamos ?2 
MANUEL. 

Hacia la puerta de atocha, si á.uste 
le parece, allí podremos observar lo que 
pasa, y luego daremos la vuclta á la 
puerta del sol. 
JUAN» 

Vamos pues. , e ds : 

NICOLASA.* 

o aquí me quedo, y espero tener un 
rato divertido oyendo los disparates de la 
canalla que se váájuntar abaxo, pues 
aunque no se oye mny bien, como tal 
vez dexarán la reja abierta, algo pudré 
oir,.. Cuidado que si hay alguna nove- 
dad agradable , vengan ustedes pronto á 
decirmela. 

JUAN. 

Esta bien: pierde cuidado,... Mira. 

guarda esos papeles. 


) 


(106) | 


Doña Nicolasa (1) 
Don Sempronio y don Nicudemas. (2) 
Doña Pepita , Sí nforosa y despues Sari 
ee (By: 
PEPITA, 
3 Esta yá todo dispuesto ? 
- SINFOROSA. ' 
Si señcra. (4) 
PEPITA. AS 
Anda á abrir , que parece que lla- 
mun... Será alguno de los convidados, que 
yá irán viniendo. , 
SINFOROSA. 
Voy alla... ? Y dexo la puerta abieta? 
PEPITA. + 
Sí: bien puedes... pero mira , ten cui= 
dado de quien entra, 
SINFOROSA, 
Está bien. (ap) Mientras que vienen 
subire 4 ver á doña Nicolasa. 








(1) Llamon con e cn mRIDOTe em el que-to baxo, 

(2) Se anima al balcon a ver lo que pe en la 
calle, 

(3) Salen por junto 4 la ensbocadura, se io 
a' hablar en la estilo, , 

(4) En el quarto baxo, 


. 
d (107) 
SEMPRUNIO. . 
Sí señor: tambien me han dicho que 
han cerrado las puertas , y que no dexan 
salir á nadie, 
"NICUDFMUS 
Eso será para «vitar que suceda algu - 
na desgracia, (1) 
SATINI. 
Á 10 pies de uste hermosa Pepita... 
¿Cómo tan solita, y don Cornelio? 
PEPITA. 

; Viene al instante, Ha salido á PARE 
que traigan una cosa que se habia ol- 
vidado, ? 

SATINT. 
5 y don Narciso 2 ¿Cómo está sepa= 

rado de su diosa? di 

— PEPITA. 

Siempre esta uste de fiesta... Ha ido 

á buscar á doña Clarisa, 
> e BAN Y 
+ ¿Y uste consiente que... Vaya, va- 
YAo (hablan baxo ) 

SEMPRONIO., 
¿Con qué ha sido tanto su atrevi-= 
miento? ] 


S 


NICUDEMUS. 
Sí amigo: estos bergantes son muy 














(1) Prosicuen como que hablan baxo. 


(198) 
temerarios.... ¿ Quera uste creer que han 
llegado hasta la misma pueria de Toledo? 
SEMPRONIO. 6 
Pero sabe uste que esta cerradura de 
las puertas me huele... que se yo. | 
| | NICUDEMUS. 
- ¡Qué disparate ! ¿Piensa uste como 
el populacho? E 


SEMPR NIO 
Yo no pienso nada : pero el gato es. 

caldado.... ; : 

NICUDEMUS, ; 
Desechs uste tudo recelo, Esto yá se 
acabo, y vamos á coger el fruto de nues 
tra constarcia , y por nuestra adecion al. 
mas.amable de los monarcas el señor don 
Jose Nawoleon primero. Ya se acaho el" 
lr como los gitanos de un Jugar á otro 
con la maleta al hombro, y el domig 
debaxo de. las encinas, Ate nas pagas 
rán en metálico y... yá verí uste... Va= 
mos á casa de don Corneño 4 hechar - 
quatro brindis á la salud de Napoleon, 
y de la yictoria de la Rusia. ( se marchan 


por el foro) 


SN 


(109) 
EST ENA vi, 


Doña Nicaldl, 3 Sinforosa (1) 
Satini, doña Papas y don Cornelio (2), 
Don Narciso, y Clarisa (3). . 


PEPITA. 

¡Qué malo es uste Satini!- 
— SATINI, 

Sí, porque digo la verdad, 
corNELtO (4). 

(ap.) ¡ Cáspita y que lgdrán 1 cada 


y. 
S azeytuna pe 4 mas de dos quartos. (fuer- 
te) Ala obediencia señor don Juan 
Satioi. 
A SATINT, . 
Servitde señor don Cornelio, 
CORNELIO. 
. ¿Todavía tan solo? 
SATINTI. 


¿ Qué mejor com¿añía que esta ama- 
ble Señorita (5) 


A AA IIA AA 





AAA 


(1) En el quarto principal. 
(2, En el quarto baxo. 
243) £a la csriles y posan habi nda y sin Ped 
(a) Sale con un tarro de vidiso lleno de areytunas 
y le pone sobre la mtia. E 
(5) Snmna la PA? 3 Nicolasa YA 4 4bTiTo 


(110) 
+ —NICULASA»- 

Quien... Voy allá. 

NARCISO. 
o Esas son simplezas que se 1. han 
metido 4 uste en Y cabeza. 
y CLARISA, 

"Sí, simplezas... , Pues no son malas 
simplezas;,' y siempre le lleva 4. uste al 
lado colgado como'á faltrivuera. ' 

Malla NARCO 

Ya vé uste que les debo Hip “favo- 
res... Vamos  deserojese “uste... Sobre 
que la quiero á uste solita. ; 

SINFOROSA 
e han mandado dexar Ta puertá. 
NS , y me he subido á saber si hay 
alguna buena novedad. 
NICOLASA con alegría). 

Muchas, muchas; segun tudas las se= 

ñas mañana se marchan. li 
SINFOROSA 

'Quanto me alegraría ! pues ellos van 
todos á emborracharse por: las buenas 
noticias... Y hay forte-Piano.... Y vie- 


ne £ cantar la Clarisa.... Me voy, me 


voy no me hechen menos, + 
2 -NICOLASA. 
Mira: procura que esté abierta la re- 
ja para. ver si la vigo cantar. 26 0 
<INFOROSA, * PAN 
“No, no hay que dar cuidado, por- 


= 


(un) 
que como desean lucirlo.... Ademas co- 
mo son tantos , y el tufo del vino... Ellos 
la dexarán abierta. 


ESCENA VI 
» 
¿Don Cornélio,  Satini, don Nicudemus, 
don Sempronio , don Narciso, doña Pepi- 
14, Clarisa, Sinforosa (1). y doña 
Nicolasa (2). 
* - 
NICUDEMUS, : Ñ 
Á Dios señules.... A los pies. de us- 
te doña Pepita. 
SEMPRONIO, 
Salud, y paz. (3) ¡Bravísimo!... Es- : 
to ya vá estando en devida forma 
NICUDEMUS. 
Don Cornelio se, pinta solo para es- 
tas Cosas, 
* CORNELIO, 
Lo que .me faltan á mi son muchas 


pesetas... Entonces si que..., 
4 


AA A AA 





/ 


(1) En el quarto baxo. Primero entran don Nicuden 
muss y don Sempronios y despues Clarisa, y don 


Nar- 

ciso5 dinforesa quando la Marian. 

(2) Dona Nicolasa se acerca al balcon Y se pone 
en ademmon de es. uchar. 


(G) Mirando el aparato de la mtst, 


(rra). 
o A 
SEMPRONIO, | 
Las pesetas elias vendrán... Y segun : 
todas las apariencias no tardarán mucho. 


_PEPITA, 
Dios lo quiera porque buena falta 
nos hacen. . 
“CCLARISA . Los 


— 


Felices doña Pepita... Pará servir á 

ustedes caballefos. LD AN 
_PEPITA; 

- Bien venida amiga mta: ¿Cómo VÁ... 

¡Se vende" uste tan cara!... 
, CLARISA. 

No estoy buéna.... Todos ¿stos diás 
me siento bastante desazonada, Estas 
noticias. 


PEPITA. a 

Yo tambien lo extaba; pero ya he- 
mos salido del cuidado, a es menester 
animarse, 3 $ ' 

4 NARCISO, * 

Eso mismo le venia yo diciendo á 
madama: es menester animarse; Ya ce- 
dió la causa, la mpiag dean ceder los 
efectos. 

CLARISA, | 

Que se yó: tengo un cierto recelo 

no obsiante las lisongeras esperanzas:.s. 


5d 


U 
a M + 


O A 





A A A AA AA 





(a) Sale de bracero con don Narciso. 


(113) 
NICUDEMUS, 
- ¡Que bobada! uste es muy pusiláni- 
me señotita. 
SEMPRONIO. 
Sobre que no hay que temer nada CEL 
NARCISO. 

Ahora no debemos pensar ya mas que 
en divertirnos: aquí se vá á jurtar boy 
mucho mundo: y no debemos trotar mas 
que de brindar á la salud del emperados. 

SEMPRONIO., 
Y emborracharnos. 
NARCISO, 
Y ¿ tener un dia charmante. 
PEPITA, (lama) 

Sinforosa.... Sinforosa.... 

sINFOROSA (sale). 

3 Qué manda uste? 

PEPITA, 


3 No has visto entrar á esta señora?... 


e 


¿Por qué no has venido á quitarla la 


mantilla ? ed 


SATINI (4 Clarisa). 
Vamos, vamos señorita: aquí nos he» 
mos reunido para diveriirnos un rato... 
El tiempo se pasa y vá llegándose la ho- 


A a O AS, A cr, 2 a, 

(0) A este tiempo empiezan ya á pasar ¡or la c1- 
dle de un lado a otro 2mozos con trastos, criados con 
maletas, y 56 puede ser algunos sildados franceses con 
esballersas embarzadas, 


oa 


(114) 
ra de merendar: sirvase uste tocar y can- 
taruos alguna cosita, porque despues no 
me parece que estaremos para puder vir 
á uste, | 
CURNELIO. 
Dice bien Satini: despues de emBbr= 
racharnos no viene. bien la música. 
 CLARISA, 
Como ustedes gusten... (1 ) El caso 
es que no se que cantar. 
NICOLASA. 
Ola: ya tucan el forte-Piano...... 
Escuchemos. 
SATINI. 

Yo le he oido á ustecantar una cancionci- 
ta muy bonita, y analoga álas cosas del dia. 
CLARISA. 

Esa será sin duda una composicion de 
don Narciso. 
NÁRCISO. 
Solá tal vez aquella que empieza, Na- 
poleon el grande. * 
o SATINI. 
La misma. Es una bonita cancion, y - 
tiene excelente música, 
CLARISA.: 
A ver si es esta (2). 








AAA AAA A RA A A a A CT 
(1. Se sienta al Piano, y empieza a-toca el dia- 
pas. sezun CUStUIBIT E. 


2) Tocwen el Piano la imúsica de la cancion, sin cantaf» 


(115) 
NICOLASA [escuchañdo). 

Conozco esta música, y tambien la 
cancion igpfame, de la qual ha escrito 
mi imviido otra en contraposicion quasi 
cor los mismos Versos variandu algunas 
palabras: si prosigue tocándoula voy á cad- 
7 34 | 

Y NARCISO. 

“El ,coro le cantaremos entre todos, 
que es muy facil. 
TODOS. 

Sí, sí, vamos allá: que empieze do- 

ña Clarisas LAS 


SATINI. 
Silencio señores (1). 


CLARISA (canta). 
Napoleon el grande 
á España embió 
sus teopas aguerridas 
con la sana intencion , 
de hacernos felices, 
y al fia lo consiguió, 
por medio de su hermano 


) 











e o a. E A 





a. 


(3) Clarisa y Nicolasa cantan alternativonento la 
primera estrofa dedo esncioa > y al final de ella cp- 
tan los demis el estrivillo alternando con Nicolasa. La 
eseraado estiofa la cinta don Narciso, formindo el dun 
con Nicolast, y*se-=repite pe todos eb estrivillo com: un- 
ps 3 la cancion sigas cua esta alrernativa hasta concluirse, 


E 2 


(416) 
José Napoleon. 
Viva Napoleon. 
y disfrute la España, 
su regeneración. 
(repiten) TODOS. 
Viva Napoleon ézc.: 


'NICOLASA (canta), 

Napoleon infame 
á España envió 
sus tropas de bandidos 
con la vii intencion, 
de hacernos sus esclavos 
mas no lo consiguió, 
ni raynará su hermano, 
ni su generacion, 

Muera Napoleon. 

y quantos apetecen, 

su regeneracion. 
hd 

NARCISO, 

Mil sabios Españoles, 
he mbres de ilustracion, 
siguieron su partido, 
por afecto, y amor, 
á quien su amable hermano, 
fino recompenso, 
con empleos, y honores, 
por su fiel achesion, 

Viva Napoleon ác, 


: (117) 


_ NICOLASA., 
Mil viies Españoles, 
con traidora intercion, 
siguieron su partido 
por hacer papeloa, 
á quien el rey de copas, 
José Napoleon, 
les” puso la divisa 
de toros de gijon. 
Muera Napoleon dzc. 


CLAR'SA. 
Contra sus bien hechores 
Madrid se alborotó, 
el dia dos de mayo, 
con grande obstinacions 
y Murat sin embargo 
del daño que causó, 
el pueblo alborotado 
á todos perdonó. 
Viva Napoleon éxe, 
NICOLASA. 
Contra estos traidores 
Madrid se subievó 
el dia dos de mayo, 
y mostró su valor: 
mas luego á sangre fria 
Murat asesino 
á muchos inocentes 


(119) ; 
eon cruel traicion, 
Muera Napoleon ézc, 
NARCISO, 
De Madri la perfidia 
toda España imitó, 
y la voz Jevantaron 
de atroz insurreccion:. ; 
é infames. y cobardes 
sin conmiseracion 
mataban- los franceses 
solo por .diversion, 


Viva Napoleon 8c. 


NICOLASA, 
'De Madri el: heroismo 
toda España imitó, 
la voz de independencia 
por todo resonó, 
valientes: y. atrevidos 
con constancia y teson 
las tropas. del vil corso 
destruyen con valor. 
Muera “Napoleon Sc. 


CORNFLIO Y SATINI, 
Que viva la incomparable Clarisa, y 
su divina voz. $ 
' TOSDGS, 2] 
Que viva. 


(119) 
NicoLaSa (1). 

Parece que calió .l2 muúsica.... Voy 4 
ver si puedo hablar á Sinforosa por el 
patio. , 

PEPITA, 

Parece que llaman.... ¿No dexaste la 

puerta habierta Sinforosa? ” 
+ SINFOROSA. 

Sí, señora: pero luego que vinieron 
estos señores la cerré.no sea que mien- 
tras que dura la bulla se nos entre al= 
gun tio tonto y me alivie de la puca ro- 
pa que tengo. 

CORNELIO. 
Anda, pues á ver quien es, (2) 


ESCENA VIIL (3) 
Los mismos menos Nicolasa. 
; - SATINI, 


Si me traeran alguna órden de par- 
te del mivistro. 





A AP A AAA A A A A A 


(1) En ademan d- escuchar. Suena la cam, anilla y 
de prisa, 

(2) Sinforosa sile y vuelve 4 entrar. 

(3) Acesté tiempos? vd aumentando por momentos la 
eonfusion en li c:lle. Gente del pueblo ci co rillos: f:ano 
seses que pasan con lios y maletas: mozos con muebles 
que airavicsan por el foro Úc. 


” 


dl 


> (120) 
SINFOROSA. 

Señora, el mozo de la pastelería que 
trae el asado. 

Br: NARCISO, : 
Santa palabra. | 
PEPITA, 

Dile que entre y lo dexe sobre “la 
mesa (1). e, | 

NARCISO. ; 

Baya: ¿Qué les ha parecido á uste- 
des de mi cancion? 

. SEMPRONIO, 

Excelente, y no las que cantan esos 
insurgentes que ponen'4 Napoleon, y á 
nuestro rey José, de oro y azul. 

S7; TINI. 

Lo que me alegrara yo era oir áal- - 
guno que cantase alguna de esas cancio- 
nes, que yo le haría entonar un requiem 
en la plazuela de la Cebada. - 

? CORNELJO, 

Ea caballeros, vamos á merendar. 

NARCISO, 

Sí, porque yo ya no veo los bultos. 

de necesidad. 





An a WN. error crias rs Ca 


(1) Sinforosa se llera 4 la puerta hace una seña, 
y sale un mozo conla eszucla del asado, la pone so- 
bre la mesa y se marcha, 


(121) 


CORNELIO. 

¿ Quién me ayuda? s sacaremos la me- 
sa en medio. 

SEMPRONIO. 

Para qué? todo el mundo en pie; hoy 
es dia de broma, y todo debe ir sans ' 
fasons. 

NARCISO. 

Es verdad.... ¡Pero eso de comer en 

pie lo tengo á mal aguero! 
NICUDEMUS, 

Y por qué? 

NARCISO, 

Porque me acuerdo haber leido que 
guando los Israelitas salieron de Egipto 
comieron del mismo modo. 

' SATINI. 

Y que tiene que ver los judios con 
nosotros ? 

.% NARCISO. 

Alguna cosa. Solo hay la diferiencia, 
que aquellos salieron por su voluntad, y 
nosotros si salimos, será á la fuerza. 

+ NICUDEMUS. 

Quien piensa ahora en esas simplezas 
en vista de la gran noticia que nos reune. 
PEPITA, 

Dice bien don Nicudemus; y hoy to- 
do debe ser broma y alegría. 

c CORNELIO. 

¿Quién trincha ? 


(122) 


SEMPRONIO, 
Yo me encargo de esá.comision, 
— NARC'SO. 
Y yo de la de servir á estas señoritas, 
CORNEEIO. 3 
Vamos, vamos pues que $e hace e 
NICUDEMUS 
Poco á poco señores : “ante todas CO= 
sas es necesario hechar un brindis en Co= 
munidad, á la salud del grande, deliñ= 
vencible Napoleon, y de su hermano nues- 
tro muy amado rey y señor don: José 
primero, que Dios guarde, 
SINFORUSA (4p.). 
Báxó' de una losa. 
SATINT. 
Bios pensadu. Cada qual tome sn 
vaso (1). ] 
NARCISO. 
Vo haré el EA 
PLPITA. 
Yo tambien quiero hacer la gabimedén 
SEMPRORIO. + ¿3 
En tedo caso, señorita,*hará uste á 
Hebe, por que Ganimedes era mucho, y 
nadie puede desempeñar mas bien su ofiz 








o 


A 





(1: Cada mus tores, un vaso de los" que bubra sobre 
la messs y dona P pita y y dea Narciso una botelia 
cada uta, y ¡use hechando vide. > 


( sees 
di que don Narciso. 
e. NARCISO. 
A no ser el señor don Sempronio á 
guien por ma yor respeto. 
NICUDEMUS. 
o Atencion señores. A la salud del he- 
roe invencible, del inmortal y maguá- 
nimo Napoleon , y de nuestro benéfi- 
co y sabio monarca don Jose Napoleun. 
SEMPORNIO. ' 
Y á que vivan para azote de tudos 
los insurgentes y vergantes, (1) - 
FODOS (agritos.) 
Que vivan eternamente. (beben á un 
tiempo) , 
% PEPITA, 
Vamos don Sempronio a trinchar que 
se pasa el tiempo. 
SEMPRONIO, 
Voy allá. (2) D. Narciso, tome. uste 
para las señoras. (3) 


V Ñ - 


—a 





+ (1) Tecan los vasos unos con otros antes de beber. 
(2) Je acerca alo mesa, s: pone a trinchar, y ct 
da uno toma un pedazo de asado y otro de pan, y se 
ponen 4 emoren pio, unos a un lado y otros a otro. 
(3) Do. Narciso lleva un plato con comida dá Pepi” 
ta y d Cl risa, gue seran "las unicas que estem sent > 
das Junto al forte-piamo > sobre el qua! pondran el pla- 
to, é irantomindo de allé. Sinfoross ¿ra hechando vi” 
no quindo se ofrezca. 
* 


(124) , 
SATINT. P 

Es necesario que :menudeen los tragos, 
pues huy nadie debe salir de aqyut sin 
emborrachatse. S Le 

CORNELIN, 

Ni tampoco debe nadie beber sin he. 
char antes su brindis, y para que sea 
mas completa la diversion, ha de ser en 
verso para que cada qual luzca su in= 
genio. ? 

CLARISA. | 

Bien pensado: no saben ustedes quan=: 
tó me gusta el vir decir coplillas de res 
pente. a 
NICUDEMUS (toma un vaso). . 

Yo no soy gran poeta ¿ pero sin emo 
bargo he de ser el primero, y salga por 
donde salga.... Hecha vino muchacha. 

SINFOROSA, 
Allá voy. (le echa vino ) 
NICUDEMUS, 
Yo brindo por la victoria 
que el grande Napoleón, 
ha conseguido del Ruso, (1) 
Por vida de... El caso esque no me acuer. 
do de ningun consonante que acabe en on. 
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(4) Rpite el último verso conso para hacey mensorit 
Y encontrar cl consonante. 
* 


(125) 
3ATIN). (1 S 
Pues hombre justamente no sobrá otra 
COSa... raton. 
NICUDEMUS, 
¿Y dónde qhiere uste que coloque ya 
al raton entre Napoleon y el Ruso? 
SEMPRONIO. (2) 
Pues vaya melon, ó sino capon. 
SINFOROSA. (ap) 
Mejor seria ladron , que es el que mas. 
bien le corresponde á Napoleon. 
NICUDEMUS. 
Callen ustedes; yá dí en él. (repite) 
Yo brindo par la victoria 
que el grande Napoleon, 
ha conseguido del Ruso, 
del lugles, y el Español, 
SATINI. , 
Excelen temente : que viva don Nicu- 
demus. ; ; 
TODOS. ( gritando ) 
Y Napoleon y Jose primero, 
PEPITA Y CLARISA, 
Que vivan. 
SNIFOROSA, (3) 
Pues yo tambien he de brindar. Vaya 








AA 
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(1) Con de boca llena y sin dexar de roascar, 

() Lo mismo que Satini, ' 

(2) Toma mn vaso, semesres Á da epboradura >, dict 
Alarte »]? Usbes 


(126) 
porque rebienten Napoleon, 7 todos los 
que siguen su partido. 
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ESCENA IX. 


Los TE D. Juan y don Manuel (5 
la calie)] "0. j 
CORNTLIO. 
Ahora le toca á Satini. 
SATINI, 
Corriente... Voy allás., ¿Quién me e he- 
cha vino f... (1) 
MANUEL. 
¿No'vé uste que listos andan todos ?... 


EN los MOZOS que pe “se dan en mudar 


* trastos. 


JUAN." 
Esta es la señal mas positiva de que 


“se marchan; 


SATINI. 
Selenció ) que voy á lucir mi talento 


poético. » | 
Por mas que les pese 4 todos. 


los Españoles , é Ingleses, 
"y tambien á los vanidosos ; 
PAE 


aran Ñ crema, A A O AR a a 


RP A e 





. 
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(1) Sinfarosa le bemba Vir. 0 0 
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(127) 
RCIsOo (con viveza ), 
Doña ba , ¿tiene uste á mano unas 


tixeras? 


: PEPITA, . 
¿Para qué quiere uste las tixeras ahora? 
NARCISO. 


- Para darsolas á Satini, para que le 
corte á ese último verso lo que le ¿obra. 
(vien todos á carcajada) 

á SATINI. 

Hombre en estos casos mas vale que 


sobre que no que falte, 


' SEMPRONIO. ; 
Bien dicho, Satinj, prosiga uste. 
MANUEL. 


Que alegres, y que alborotadosz están 
en casa de su vecino, ¡No saben elios lo 
que les espera ! 

JUAN. 

Acerquémonos con disimulo un ¡1999 á 

la. reja y escuchemos. 
SATINI. 
D. Narciso me corto el hilo con sus 
tÍIXeras , y... pero voy allá 
(repite). 
Por mas que les pese á todos 
los Españoles, é Ing eses, 
y tambien los Portugueses, 
el frances puede con todos. 


(1228) 
ToDos (á gritos.) 
Muy bien; muy bien; ViVA.... Otro 
otro, € . 
" MANUEL, 
¡Estos miserables se han ¿nelto locos! 
CORNELIO ( Pera: ) 

! Qué diablos será esto! ¿ he lla- 
mará con tanta prisa ? 
SINFOROSA. (ap.) 

Fh! se acabaron los brindis y las rio 
sas. Ahora me parece que van aentrar los 


autos. 


Ñ PEPITA. 
Anda Sinforosa , mira quien es (2). 
NARCISO, 


¡Saben ustedes que no me gusta nada 
este 'redable! 
SINFOROSA. 

Un agente de policía me ha Ario 
este pliego para el señor Satini, y ha he- 
chado á correr como perro con maza. ( le 
entrega el pliego) 

SATINI. 
Veamos que contiere. (3) 
MANUFL. 
Muy en silencio se han quedado... ¿Si 


PuAqáqAÁAÁAA 
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(1) A ese timpo tocan la campanilla muy recio, y 
auy a prisa , y tods llos se asust $. 

2, Jinforosa se VA» ) vuelv. con un pliego. 

(az, vibreel pliego) le lee con piecipitacion bacitado 


LOstos» 


(129) 
les habrá venido algun aviso para que he- 
chen á correr. 

JUAN, 

No tendrá nada de extraño segun la 
trapisonda que anda por Madrid. 

A SATIN1 (1). 

Pues, señores, esto es hecho: cada 
qual prevenga su maleta, y á hechar á 
Correr, 

NICUDEMUS. 
¡Pues cómo!.... ¿Qué hay de nuevo? 
¿  SATINI, 

Nada. Es una friolera.... El Ministro 
me manda por este oficio que embargue 
quantas- caballerías encuentre, porque á 
las quatro de la mañana tenemos que es- 
tar fuera de la puerta de san Vicente, y 
el que no lo este, no podrá ir con el 
convoy... con que... á Dios señores, 


ESCENA X. 
Los dichos menos Satini. 
PEPITA, 

¡Valgame Dios, quien habia de espe- 
rar semejante chasco despues de tan exce- 
lentes y lisongeras noticias! 

: CORNELIO, 

Y lo peor de todo es, que el poco di-. 


(G) Despues de haber leido, tomando su sombrero y 
baston. Todos fe escuchan aturdidos, y) sm saber lo que 


Les pasa. 
1 

















(130) 
nero que tenia para poder hacer el viage, 
todo lo he gastado en la merienda, y ahora 
NO Se COMO... 

PEPITA. 

Pues yo no me quedo, y si no tienes 
dinero para el camino me marcho con dun 
Narciso. 

NARCISO. 
¡Pues á buena parte se arrima uste!... 
Yo os a meter todo mi'ajuar dentro de 
un pañuelo, y á cogerlo debaxo del 50- 
baco.... Bien que ya estoy acostumbrado 
á bacer mis viages á pata.  ' 


NICUDEMUS, 
¿Quién habia de imaginarse tal chas- 
cof... ¡ Cómo se burlará de nosotros esta 


canalla de Madrid !.... pero ahora que me 
acuerdo : voy corriendo á buscar mi ca- 
ballo no sea que me lo embarguen los sol- 
dados, y tenga que ir á pata. 


ESCENA XI. 
Los mismos menos Nicudemus. 
SEMPRONIO. 
¡Pues señor, hemos quedado lucidos! 
CLARISA 
Malditos sean los franceses, y el pí- 
caro indigno del general Leval que nos 
ha engañado de este modo. 
NARCISO. 
Señorita, si uste se viene la acompa” 


/ 


(u31) 
fare hasta su casa , porque tengo pu: 
CLARISA. 
Vamos allá. 
PEPITA. 
3 Y uste piensa marcharse? 
CLARISA. 
Yo sí, amiga, aunque sea con un tambor 
frances. 
: CORNELIO, 
¿ Y el forte-piano f : | y 
CLARISA. 
Que se le: lleve ei diablo, he 
NARCISO. | 
Pues Señores > hasta que nos juntemos 
en Valladoli id. 
-—— SEMPRONIO, 


Y yotambien voy á prevenir mi ma- 
leta. 


ESCENA XIL 
Satini , don Julian, satélites de Policia, 
don Fuan, y don Manuel (1) 
(2) Don Cornelio, doña Pepita y Sinforosa, 
( en el quarto yd ) Nicolasa (3) 
NICOLASA, 

¡ Qué alborotados andan estos pícaros! 

voy á ver por el baicon lo que pasa. 














 X1) En la calle, 
(2) En su quarto añdirán muy afanados y aturo, 
"didos haciendo (105, Y sacando ropa. 
(3) Al balcon» O *h oy 
1 2 


(132) 


'SATINJ. 
Don Julian. | 
JULIAN. 
Mande usía. 
SATINI. 


Al instante convoque uste á dba los 
demás; y 4 embargar quantas caballerias 
se encuentren en Madrid ; ¿ entiende uste? 
y cuidado que se dexe ocultar alguna por 
dinero , Porque... 

JULIAN. 
Ya sabe usía que yO... 
SATINI. 

Uste es tan bueno como los demás, 
y en viendo dinero.... cuidado conmigo, 
porque hay calabozos, grillos y verdugos. 

JULJAN. /. y 

Vamos , no se enoje usía , que yo pro- 
curaré que se cumplan sus órdenes con 
exáctitud. ¿Y qué clase de caballerías se 
han de embargar ? ] 

LY SATINI. 

¡ Buena pregunta ! quantas se hallen.... 
caballos , mulas , borricos , sin exceptuar 
los de los yeseros , aunque estén cojos y 
matados. 

JULIAN. 
Está bien, señor. (1) Ea, vamos. 





AA Ao 








A 
tx) A los de policia >y hacen que se vin pero 
se detienen a la YO de Satimi. 


¡ 





(133) 
SATINI. 

Oiga uste, don Julian ; embargue 
uste tambien hasta los perros grandes, Siem- 
pre que con:emple que puedan llevar una 
alforjita sobre el lomo , porque los fran- 
ceses se han dado tanta prisa 4 embar- 
gar, que ni aun esos creo que han dexado. 

JULIAN. Ñ 

Muy bien, señor, muy bien. (1)- 

SATINI. 

Ah! mire uste. Es necesario registrat 
desde los sótanos hasta las guardillas , por- 
que estos malditos insurgentes, por ocultar 
las,las suben hasta los tejados. 

JULIAN. 

Ya sabe usía , que á don Julian na- 
die se la pega.... (2) ¡Ah! señor, se me 
olvidaba de dar parte á usía , de quelas 
verduleras de la plaza andaa vendiendo 
por medio, y por mas que las he amena- 
zado, no han hecho caso, y lo peores, 
que de poco no me repelan 5 pero como 
iba solo.... 

SATINI. (con mucho enfado) * >. 

Váyase uste, y ellas al diablo.... que 
hagan quanto les dé la gana.... ¡ mire us- 
te con qué embaxada se me viene ahora 
el señor don Julian! ¿le parece á uste 








A AO A AS 


(1) Lo mismo que en ba notx anterioro 
(2) Va dá mnscharse y vuelve. 
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(134) 

_ que estamos en el caso de pararnos en 
«esas frioleras? (1) Pur ahora se llevó el 
diablo mi jurisdiccion ; pero dentro de un 
mes volveremos , y entonces.:.. entonces 
he de hacer ahorcar hasta los gatos y 
-perros que se queden en Madrid, 


ESCENA. .XIIL 
Los mismos , menos Satini, «don Julian, 
! y los, de policía, py 
leiaós mias PEBITA. 10 aa 
¿ Con qué no te ha quedado ningun 
¿dinero? Moo 
CORNELIO, 
Ni un real: y. el caso es, que no sé 
.de dónde sacarlo,.... malditos sean los fran- 
¿Ceses , y el pícaro que me metió en seguir 
este partido. 
SINFOROSA. (con ¿ronia) 
.Uste no puede quexarse . Pues para 
.eso.es de la órden real de España. 
> 013 CORNELIO. (2) 
Maldita sea elia, y el pícaro que la 
inventó. 
( PEPITA, 
No te sofoques,, Cornelio: estas có: 
sas todavia tienen remedio ; tengamos aho» 


A 
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to E 
(1) Do Fulian háceuna cortesia y se va sinreplicar. 


(2) Se arranca la UMéra, la tira contra el sue= 
lo, y la pisa, 


(135) | 
ra paciencia , que pronto volveremos , y...) 
CORNEL!' . 

¡ Y mientras tanto , camine uste seten- 
ta ú ochenta leguas á pata con la maleta 
al hombro!... tú 4 lo menos podrás quedar- 
a a 

_ PEPITA, 

¿ Yo quedarme ? ni por pienso. Pón- 
te el sombrero, vénte conmigo , y vere- 
mos si encuentro quien me lleve, Tú, 
Sinforosa , haz esos líos mientras que 
volvemos. | 

SINFOROSA, 
¿ Y mi salario, señora ? 
PEPITA. 

Ahí te quedan los muebles , los pue- 
des vender , y cobrarte, 

CORNELIO. 

3 Pues qué, te parece que se los de- 
xarán vender? Apenas entren los insur— 
gentes , se hecharan sobre todas las casas 
de los que nos vamos, y se aprovecha- 
rán de quanto hallen en ellas. 

PEPITA. 
' Pues para que no puedan aprovechat- 
se de nada esos pícaros , lo he de hacer 
todo mil pedazos (:) 
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(1) Dona BEepita y don Cormelis rompen platos y bo- 
tellas y y orrojon contra el suciu todus ¿us muebles y ) 
dispues se marchan. 


(136) 
SINFOROSA. 

¡Andad con Dios , miserables!.., este 
es el fruto que recogeis por vuestra obs- 
tinada y vil traicion... Bien pudiera yo 
hacerme pago llevándome de esta ropa el 
valor de lo que me corresponde 5 pero 
mada quiero , y me doy por satisfecha 
solo con que desaparezcan para siempre 
de mi vista, y no vuelvan á- pisar á 
Madrid. | 

ESCENA XIV. 
Doña Nicolasa , don Juan , don Manuel y 
don Sempronio. bl 


MANUEL, 
Yo creo que sus vecinos han roto to- 
dos los cacharros de la merienda. 
NICOLASA. 
¿ Qué estrépito ha sido ese, Juan? 
JUAN. 

Nuestros vecinos, que persuadidos sin 
duda de que no han de volver á comer 
mas la sopa en Madrid, se han estado 
divirtiendo en romper los platos y bote= 
llas que les habian servido para la me- 
rienda. | 

NICOLASA, 

¡Quánto me alegro! Ahora si que 
ereo quanto me dixiste. 

MANUEL. (ádon Juan) 

Aquí viene don Sempronio muy de 


(137) 
prisa : veamos que nos dice. 
SEMPRONIO. (sale) 
Salud y paz, caballeros. 
JUAN. 

¿ Á dónde tan de prisa, señor don Sem- 

pronio ? | 
SEMPRONIO, 

¿Dónde quiere uste que vaya i áar- 
reglar mi maleta , y ensillar mi caballo. 

e MANUEL. 

3 Pues qué, se marchan ustedes ? 

SEMPRONIO. 

Sí , amigo , es preciso ausentarnos 
por unos dias 3 pero pronto daremos la 
vuelta. 

JUAN, 

3 Y cómo se marchan ustedes en el 
- momento mismo de haber recibido noti 
cias tan favorables. 

SEMPRONIO. 

Se han empeñiado en incomodarnos los 
vergantes;... pero peor para ellos. Ya 
tiene el Emperador determinado el plan 
para acabar con todos , y en volviendo.... 
á Dios, señores. 

MANUEL. 

¡Se podrá creer locura semejante! 
¿quándo han de acabar de escarmentar 
estos locos ? 

JUAN. 
Jamás , amigo mio. Estos son lo mis- 


A E 
mo que los judíos, que siempre están es- 
perando al mesías. 
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ESCENA XV. 


Nicolasa , Juan, Manuel, y Nicude- 
mus. (1) 


NICOLASA. 

Jamás tuve uan dia tan divertido. 

JUAN. | 

3 Está uste ya desengañado , señor 
don Nicudemus? ¿Vé uste quán pronto se 
volvió la suerte? ¿no merecia uste ahora 
que le volviera los insultos con que me 
ultrajó esta mañana ? 

NICUDEMUS, (con arrogancia ) 

No está todavia tan trucada la suerte 
como á uste le parece : esta pequeña mu» 
danza no es tmas que un efecto casual de 
las vicisitudes de las, armas , que en na- 
da influye para lograr el fin que se ha 
propuesto el gran Napoleon : no se glo» 
ríen ustedes por que nos vean salir ma-= 
fiana , que dentro de un.mes volveremos, 
y entonces llorarán lo que ahora rien, (se 
va acercando gente) 
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CA 

(1) Saldrá por cl foro, com, una brida de- caballo em 
la maño , y caminando de prisa y atur: che Don fusta 
de sale al encuentro . y le detiene. 


(139) 
JUAN. ( con ¿ironia > 
¿3 Dentro de un mes? ¡Pues es cosa 
extraña , que para tan poco tiempo em- 
prendan ustedes un viage.tan penoso , y 
con tanta precipitacion! | 
NICUDEMUS. (levantando mas la voz) 

Sí señor 5 dentro de un mes, ó antes, 
volveremos , y entonces este pueblo in- 
fiel será arrasado y destruido, por háber- 
se resistido con tanta obstinacion á recibir 
la felicidad que les tenia preparada el ar- 
bitro de todas las naciones ,, el invenci- 
ble Napoleon : y lo que hasta ahora ha 
sido suavidad y blandura , será entonces 
horror y veaganza. (1) Sí, canalla, in- 
decente , burlaos ahora , que luego las pa= 
gareis... Pronto , pronto entrarán en Es- 
paña doscientos mil hombres que envia el 
grande Emperador, y yá vienen cami- 
nando para vengar sus ultrages, y los de 
aquellos que hemos tenido la dicha' de 
adherirnos á su partido. (2) 


Ñ 
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(1) Los del pueblo se rien y burlan de él. Nicu 
demus se vuelve 4 ellos enfurecido, y los amenaza. 

12) Los del pueblo redeblan la risa) y griteria: 
al mismo tiempo sale don Julian montado en un borri- 
eo por cl foro. : 


(140) 
ESCENA XVL 


Los dichos, y don Julian. (una patrulla 
de soldados franceses) (1). 


UN SOLDADO FRANCÉS» 

Alons tú, baca del borico. 

JULIAN, 

Mosius, este borrico vá embargado de 
órden de la policía general, y yo soy 
su agente. 

SOLDADO. 

Oh; que agente, ni que polis, ni 

que dimofio ¡Álons baca ! 
JULIAN. 

Pero miren ustedes.... Si el sefíor don 
Juan Satini.... 

SOLDADO (2). | 

Oh; bugre conquin¡ solta el borico, 
fripon. e 

NICUDEMUS. 

Monseur; el señor es un agente de 
polis la que está encargado pour le guberne- 
mant para embergar los vagages necesa- 
rios para sus dependientes, y empleados, 
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(1) La patrulla por junto á boca dut4o 
a pabrulla por junto dla em POS 


(2) £o pera un culerszo, y le hace baxá 


L 1» 


desde neimajdel borrico, 


4 


(141) 
SOLDADO, 
Ob! moi, je men fut bien de los de- 
pendientes y empleados; primero €á la 
¿rupe: los empleados que anden á pie, 


ESCENA ÚLTIMA. 
Los dichos y un soldado francés (1). 


NICUDEMUS. 
¡Qué veo! aquel es mi caballo!... 
Monsieur ese caballo es mio. 
SOLDADO. 
¿Es tuyo? pues ahora es mio. 
NICUDEMUS (con sumision). 

Faite moi le pleisir de darmelo que 
me ha costado mi ergant, y ademas co- 
mo un empleado de S. M. tengo que 
hacer el voyage y.... He salido á buscar 
esta brida... 

SOLDADO. 

¿Estár esta su brida? alons voir. (2) 

Ahora esta mecor. 
NICUDEMUS. 
Oiga uste mobsicur... 


— E AAA — A 
(1) Un soldado francés sacará un caballo con sillg, 


pero sin brida. 
(2) Tema la brida que lleva don Nicudemus», J 


se la pone al caballo , monta en él, y 5 MATChA» 





(142) 
MANUEL, (4p,) 
Sí, hechaie un galgo. 
NICUDEMUS. 
¿Cómo se entiende no respetar á un 
persorage como yu ¿A'un caballero de 


la órden real de eo Yo iré al ge- 


neral Leval y le diré., 
SOLDADO. 

Sí, anda al general Leval, verras co- 

mo te manda fusilar (1). 
“NICUDEMUS. 

Esta es una infamia; despues de ha- 
ber gastado mi dinero, Ahora tendré que 
ir á pie (2). 

JUAN. 

Justo castigo. Hste es el aprecio y 
galardon que merecen los infames traido- 
res que abandonando á la madre patria, 
siguen el partido del infame Napoleon. 

















(1) La gente del pueílo se burla de el. 
(1) de va coo DON y el puevlo se burla 
de él y y le silva. 
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FIN DE LA COMEDIA, 








